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1 Общие сведении

Наименование изделия: «Стол операционный универсальный с принадлежностями» 
варианты исполнения: DIXION ЕТЗООС, D1X10N 1гТ5()0, DIX10N Н'Г700(8), D1X10N КГ800. 
Далее по тексту «операционный стол» или «стол».
Версия руководства: 01.03/19.
Дата выпуска руководства: 25.12.2019.

Кошактная информация производителя:
Ningbo Techarl Medical Hquipment Со., Ltd. («11инбо Тскарг Медикал Эквипмент Ко., Лтд.») 
Адрес: No.99 Western Part of 1 longtang South Road, Ningbo, Zhejiang Province, 315033, P.R. 
China.
Тел.:0574-83076915, 
факс: 0574-87588442.

t
Контактная информация унолномочсцно10 представителя производителя на территории 
Российской Федерации:
Общество с ограниченной отвезственностью «ДИКСИОН» (ООО «ДИКСИОН»),
Адрес: 127422, г. Москва, ул. Тимирязевская, д. 1, помещение 1, комната 2Б 
гел./факс: +7(495)780-07-93 
сайт: wvvvv.dixion.m 
e-mail: info(«]dixion.rLi

Важно:
Пожалуйста, внимательно и полностью прочтайте данное Руководство по эксплуатации 
перед началом работы с операционным столом, и строго следуйте всем описанным в нем 
процедурам работы.
Производи гель обладает авторскими правами на данное Руководство но эксплуатации и 
осгавляет за собой право хранить его как конфиденциальный документ. Никто, кроме 
уполномоченного преде гави геля производи геля, не может распространять данную 
информацию третьим лицам. В данном Руководстве но эксплуатации содержатся материалы, 
защищенные законом об авгорских правах и являющиеся собсгвенностью производителя. 
Любой ра:щел данного Руководства по эксплуатации не может быть воспроизведен, 
скопирован или переведен на другие языки без предварительного письменного разрещения 
производителя, коюрому принадлежат авюрские права.
Данное Руководство по эксплуатации содержит описание рабочих процедур, а также 
информацию об опасностях повреждения оборудования или получения травмы. 
Производитель не несет отвегсгвенности за безопасность, надежность и функционирование 
операционного стола в случае, если повреждения и случаи неправильной работы имели 
место. Ремонт операционного стола должен выполнягься лицами, уполномоченными 
производителем.
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2 Гараигии и ornercrBeiiiioci ь iipoii jBO/inTCJiii

Гаратийпый срок эксплуатации операционного стола -  18 месяцев со дня ввода в 
эксплуатацию. Гарантийный срок эксплуагации аккумулягорной батареи -  12 месяцев со дня 
продажи.

Обязательства производителя в рамках вышеупомянутых гарантий ограничиваются 
бесплатным ремонтом или заменой операционного стола.

Обязательства производителя в рамках вышеупомянутых гарантий не 
распространяются на транспортные расходы.

Гарантия не предоставляется в следующих случаях:
1. При нарушении правил пользования, граиснортировки, хранения операционного 

стола, изложенных в руководстве по эксплуатации.
2. 11ри попытке ремонта операционного стола неуполномоченными лицами.
3. Если операционный стол имеет следы постороннего вмешательства.
4. Если обнаружены конструктивные изменения операционного стола.
5. 1гсли обнаружены механические новреждения.
6. Если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь операционного сгола 

посторонних предметов, веществ, жидкостей, насекомых, пыли.
7. Если обнаружены повреждения, вызванные непреодолимой силой (в т.ч. стихией, 

пожаром), посторонними фаюорами (в т.ч. насекомые, грызуны), умышленными или 
неосторожными действиями (бездействием) пользователя или третьих лиц.

8. Если повреждения вызваны использованием некачественных и (или) не 
соответствующих комплектации данного стола принадлежностей, в том числе элементов 
питания.

9. Серийный номер поврежден или удален.
Производитель не несет никакой ответственности за результаты, полученные 

вследствие неправильной установки, неправильного использования операционного стола, 
несоблюдения руководства по эксплуатации и выполнения рсмотных работ лицами, не 
обладающими соответствующими полномочиями.
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Контактная информация для сервисною обслуживания на терриюрии Российской 
Федерации:
Общество с ограниченной ответственностью «ДИКСИОН» (ООО «ДИКСИ011»),
Адрес: 127422, г. Москва, ул. Тимирязевская, д. 1, помещение 1, комната 2Г> 
тел./факс: +7(495)780-07-93 
сайт: www.dixion.ru 
e-mail: info(f^dixion.ru

В случае возникновения неисправностей, свяжитееь с уполномоченным 
представителем производигеля или дистрибьютором производителя, у которого Вы 
приобрели операционный стол, указав причину обращения и заполнив форму обращения.

№ Заказчик № Договора/ 
(ечета)

Наименование
и:щелия/вариант

исполнения

Серийный номер/ 
дата изготовления

Опиеание проблемы 
в деталях (фото 

дефекта)
1.

Ремонт операционных столов после окончания гарантийного срока производится по 
отдельному со1’лащепию.
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4 Общие требования по эксплуатации
11аэначение оборудования
Операционные столы предназначены для размещения и поддержки пациента при проведении 
хирургических процедур и операций.

11оказания
Операционные столы показаны для применения при проведении хирургических процедур и 
операций.

Область применения
Операционные столы применяются в операционных лечебных и лечебно-профилактических 
медицинских учреждений.

Потенциальные потребители медицинского изделия
Медицинский персонал лечебных и лечебно-профилакзических медицинских учреждений.

Прогивопоказапия
Отсутствуют.

Возможные побочные действия 
Отсутствуют.

Способ применения

1. Отрегулируй те IтoJтoжeниe операционного стола и ттриттадлежностей (при необходимости).
2. Размес т и те ттациен та тта ложе операционного стола.

%

Условия примсттеттия
Для сохраттттости и безопасной работы операциоттного cTOJTa необходимо соблюдать 
следующие условття:
Температура воздуха От +10 до +40
Относительттая влажттос т ь возду.ха 30 -  80 %
Лтмосферттос давлеттие 7 0 0 - 1060 гПа
Опсрациоттттые CTOJTbi дoJтжны ттрименяться в условиях лечебных hjth jTe4e6H0- 
ттрофилактических медиттинских учреждений.
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Меры предосгорожности
1. Эксплуатация сгола рафсшасгся только квалифицированным персоналом. Пожалуйста, 
гщательно прочитайте руководство по эксплуатации прежде, чем Вы начнёте использовагь 
этот операционный стол. Используйте руководство по эксплуатации для быстрого получения 
необходимой информации! В случае технических неполадок не пытайтесь устранить их 
самостоятельно, а незамедлительно обратитесь к уполномоченному предсгавителю 
производителя для консультации и ремонта. Обсл>экивание и ремонт операционных столов 
может выполняться только квалифицированным техническим персоналом, обладающим 
соогвстствующими полномочиями.
2. Не устанавливайте операционный стол в местах возможного повреждения из-за 
несоблюдения условий применения.
3. ОС ТОРОЖНО! Во избежание риска поражения электрическим током операционный стол 
должен присоединяться только к сетевому питанию, имеющему защигнос заземление. При 
работе совместно с другим оборудованием оно должно соответствовать требованиям 
электромагни гной совместимости.
4. Нс наклоняйте, не переворачивайте, не подвергайте вибрации, не ударяйте, аккуратно 
обращайтесь с операционным столом при его транспортировке и установке.
5. В случае нарушения условий хранения, гранспортировки или экс11луагации операционного 
стола, пользователь сгола должен в обязательном порядке связаться с уполномоченным 
представителем производителя для получения консультации о возможности дальнейшей 
эксплуатации стола.
7. Если Вы обнаружите нарушения в работе стола. Вы должны прекратить использование 
стола до полного устранения неполадок и связаться с уполномоченным представителем 
производителя.

г



5 .1  D I X I O N  Е Т З О О С
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Принцип действия стола исполнения DIXION ЕТЗООС основан на том, при помощи 
нажатия на клавиши управления на провод1Юм пульте или панели управления происходит 
перемещение ложа стола или отдельных его секций при помощи электрических моторов для 
получения необходимой пространсгвенной конфигурации стола. Общая схема столов 
данного исполнения показана на рис. 3:

Рис. 3 — Общая схема столов исполнения DIXION Е ГЗООС

Рядом с разъемом для подключения кабеля электропитания находится переключатель 
электропитания имеющий два положения: «I» -  питание включено; «О» -  питание 
выключено. Также рядом располагаются два световых индикатора:
- АС -  индикатор работы ог элекгросети
- DC -  индикатор работы от внутренней багареи, в столе установлена вегроепная, 
необслуживаемая перезаряжаемая свинцово-кислотная аккумуляторная батарея (подробнее 
см. раздел 7.2). При отсутствии элсктропизания от электросети стол автоматически 
переходит на работу от встроенной аккумуляторной батареи. Время работы стола от 
встроенной батареи не менее 1 часа. При возобновлении питания от электросети стол 
автоматически заряжает аккумуляторную батарею.

Рядом со световыми индикаторами располагаются гнезда с предохранителями 
(подробнее см. раздел 7.2). Внещний вид и описание функциональных элементов стола 
приведены далее:

Рисунок 4 -  Внешний вид стола исполнения D I X I O N  Е Т З О О С
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Цифрами па рис. X обозначены: 1 -  Ножная секция; 2 -  Рукоятка ослабления/ 
закрепления ножной секции; 3 -  Тазовая секция; 4 -  Почечный валик; 5 -  Спинная секция; 6 
-  Головная секция; 7 -  Боковые направляющие для размещения принадлежностей; 8 -  
Рукоятка ослабления/закренления головной секции; 9 -  Рукоятка регулирования угла наклона 
ножной секции.

В зависимости от желания заказчика стол данного исполнения может комплектоваться 
поверхностью рентгенопроницаемой секционной и посгавляться с 4-сскционным матрасом 
или с 6-секционным матрасом, изображения данного операционного сгола представлены на 
рисунках 8 и 9. При необходимости головная и ножные секции могу г быть о гсоединсны.

1 -  11ансль управления; 2 -  Рукоятка ослабления/закренления ножной секции; 3 -  Педаль
тормоза перемещения основания стола.

Рисунок 5 -  Внешний вид стола исполнения DIXION ЕТЗООС с 4-сскционным маграсом

X

1 -  Матрас 6-сскционный; 2 -  Поверхность рентгенопроницаемая секционная для 6- 
секционного Мегграса; 3 -  Пулы управления проводной.

Рисунок 6 -  Внешний вид стола исполнения DIXION ЕТЗООС с 6-сскционным матрасом и 
поверхноезъю рентгенонроницаемой секционной для 6-секционного матраса



5 .2  D I X I O N  E T 5 0 0

Принцип действия стола исполнения DIXION ЕТ500 основан на том, при помощи 
нажатия на клавиши управления на пульте или панели управления происходит перемещение 
ложа стола или отдельных его секций при помощи электрических моторов для получения 
необходимой просгранственной конфигурации стола. Общая схема столов показана на рис. 
12:

I Рис. 7 -  Общая схема столов исполнения DIXION Е Г500

Рядом с разъемом для подключения кабеля :злектропитания находится переключатель 
электропитания имеющий два положения: «I» -  питание включено; «О» -  питание 
выключено. Таюке рядом располагаются два световых индикатора:
- ЛС -  индикатор работы от :ъ1ектроссти
- DC -  индикатор работы от внутренней батареи, в столах установлена встроенная, 
необслуживаемая перезаряжаемая свинцово-кислотная аккумуляторная батарея (подробнее 
см. раздел 7.2). При отсутствии электропитания от электросети стол автоматически 
переходит на работу от встроенной аккумуляторной батареи. Время работы стола от 
встроенной батареи не менее 1 часа. При возобновлении питания от электросети стол 
автоматически заряжает аккумуляторную батарею. Рядом со световыми индикаторами 
располагаются гнезда с предохранителями (подробнее см. раздел 7.2). Внешний вид и 
описание функциональных элементов стола приведены далее:

\
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Рисунок 8 -  Внешний вид стола исполнения DIXIO N Е Т 5 0 0  с установленным 4-секциопиым
матрасом и принадлежностями

1 -  Головная секция; 2 -  Рычаг управления положением головной секции; 3 -  Рычаг 
управления высотой подъема почечного валика; 4 -  Упор для плеча (является
принадлежностью к столу); 5 -  Опора под руку (является принадлежностью к столу); 6 -  
Спинная секция; 7 -  Упор для тела (является принадлежностью к столу); 8 -  Подколенник по 
Геппелю (являются принадлежностью к столу); 9 -  Ножная секция; 10 -  Упор для ноги 
(являются принадлежностью к столу); 11 -  Зажим плоский (являются принадлежностью к 
столу); 12 -  Газовая секция; 13 -  Рычаг фиксации разведения левой составляющей ножной 
секции; 14 -  Зажим (являются принадлежностью к столу); 15 -  Рычаг тормоза перемещения 
основания стола; 16 - Ьоковая направляющая для размещения принадлежностей.

При нсобходимос ги головная и ножные еекции могут быть отеоединены.

5 .3  D 1 X IO N  E T 7 0 0 ( S )

Принцип действия стола исполнения DIXION ET700(S) основан на том, при помощи 
нажатия на клавиши управления на пульте или панели управления происходит перемещение 
ложа стола или отдельных его секций при помощи электрических и электрогидравлического 
моторов для получения необходимой пространственной конфигурации стола. Общая схема 
столов показана на рис. 9:
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Рис. 9 -  Общая схема столов исполнения D1XION Е 1700(8)

Рядом с ратьемом для подключения кабеля электропитания находится переключатель 
электропитания имеющий два положения: «I» -  ниганис включено; «О» -  питание 
выключено. 1'акже рядом располагаюгея два световых индикатора:
- АС -  индикатор рабогы от электроссги
- DC -  индикатор работы от внутренней багареи, в столе установлена встроенная, 
необслуживаемая переэаряжасмая свинцово-кислотная аккумуляторная батарея (подробнее 
см. раэдел 7.2). Рядом со световыми индикаторами располагаются гнезда с предохранителями 
(подробнее см. раздел 7.2). При отсутствии :злекгронитания от электросети стол 
автоматически переходит на работу от встроенной аккумуляторной батареи. Время работы 
стола от встроенной батареи не менее 1 часа. При возобновлении питания от электросети 
С 1'0Л автоматически заряжает аккумуляторную базарею. Внешний вид и описание 
функциональных элементов стола приведены далее:

%

Рисунок 1 0 - Внешний вид стола исполнения DIX10N ЕТ700(8) с установленным 6- 
секционным матрасом и принадлежностями

Цифрами на рис. X обозначены: 1 -  Головная секция; 2 -  Упор для плеча (является 
принадлежностью к столу); 3 -  Спинная секция; 4 -  Упор для тела (является



принадлежностью к столу); 5 -  Тазовая секция; 6 -  Подколенник но Геннелю (являются 
принадлежностью к столу); 7 -  Механическая кнопка, нажимаемая для отсоединения ножной 
секции; 8 -  Упор для ноги (являются принадлежностью к столу); 9 -  Ножная секция; 10 -  
Рычаг управления положением головной секции; 11 -  Рычаг управления высотой подъема 
почечного валика; 12 -  Опора под руку (является принадлежностью к столу); 13 -  Ремень для 
руки (является принадлежностью к столу); 14 -  Зажим плоский; 1 5 - 1 1анель управления; 16 
-  Пульт управления проводной; 17 -  Зажим; 18 -  Основание стола; 19 -  Рычаг фиксации 
разведения левой составляющей ножной секции; 20 -  Боковая направляющая для 
размещения принадлежпосгей; 21 -  Рыча! фиксации наююна левой составляющей ножной 
секции.

При необходимости ножные и головная секции могут быть отсоединены.

5.4 DIXION i: rS()()

t
Принцип дейсгвия сгола исиолпения DIXION ЕТ800 основан на том, при помощи 

пажагия па клавищи управления на пульте или панели управления происходит перемещение 
ложа стола или отдельных его секций при помощи электрических и элсктрогидравличсского 
моторов для получения необходимой пространственной конфигурации стола. Общая схема 
столов показана на рис. 16:

%

Рис. 11 -  Общая схема столов исполнения D1X10N ЕТ800

Рядом с разъемом для нодюиочения кабеля элскгропигания находился переключатель 
электропитания имеющий два положения: «I» -  питание включено; «О» -  питание 
выключено. Также рядом раснолагаюгея два световых индикатора:
- АС -  индика гор рабо ты о г элек тросети
- DC -  индикатор работы от внутренней батареи, в столе установлена ветроенная, 
необслуживаемая перезаряжаемая свинцово-киелотная аккумуляторная батарея (подробнее 
см. раздел 7.2). При отсутствии :электропи !ания от электросети стол автоматически 
переходит на работу от встроенной аккумуляторной батареи. Время работы стола от 
встроенной батареи не менее 1 часа. При во:юбновлении питания от [щек-тросети стол 
автоматически заряжает аккумуляторную батарею. Рядом со световыми индикаторами 
располагаются гнезда с предохранителями (подробнее см. раздел 7.2).

Внещний вид и описание функциональных :^лементов стола приведены далее:



с I -  Поверхность рентгенопроницаемая секционная (поставляется при необходимости); 2 -  
Рычаг фиксации наклона левой составляющей ножной секции; 3 -  Боковая направляющая 
для размещения принадлежностей; 4 -  Рычаг фиксации разведения левой составляющей 
ножной секции; 5 -  Пульт управления проводной; 6 -  Панель управления; 7 -  Разъем для 
установки рукоятки, регулирующей высоту подъема почечного валика; 8 -  Механическая 
кнопка, нажимаемая для отсоединения секции; 9 -  Ручка фиксации головной секции; 10 -  
Зазор для установки рентгеновских кассет; 11 -  Матрас 9-секционный.

Рисунок 12 -  Внешний вид стола исполнения DIXION ЕТ800 с усгановлснцым 9- 
секционным матрасом и поверхностью рентгеноироницаемой секционной

5.5 Ciyji эргономичный для врача

X

Стул эргономичный для врача предназначен для размещения врача во время 
проведения операционного вмешательства. Высота сидения стула изменяется при помощи 
электромотора, входящего в конструкцию стула. Высота сидения стула можег регулироваться 
путем нажатия на педали вверх и вниз (рис. 13). Стул оснащен встроенной, необслуживаемой 
перезаряжаемой свинцово-кислотной аккумуляторной батарей (подробнее см. раздел 7.1). 
При отсутствии электропитания от электросети стул автоматически переходит на работу от 
встроенной аккумуляторной батареи. Время работы стула от встроенной батареи не менее 1 
часа. При возобновлении питания от элскгросеги стул авгомаз ически заряжает 
аккумуляторную батарею. Сгул эргономичный для врача поставляется при необходимости -  
по желанию заказчика.
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1 -  Спинка стула, 2 -  стул, 3 -  поручни (2 шт.), 4 -  кабель питания, 5 -  адаптер питания, 6 
предохранитель запасной (3 шт.), 7 -  шайба для гайки (4 шт.), 8 -  гайка (4 шт.), 9 -  ключ

гаечный
Рисунок 13 -  Внешний вид стула эргономичного для врача

1 -  педали управления перемещением сиденья вверх, вниз 
Рисунок 14 -  Внешний вид стула эр1ономичного для врача в собранном виде



6 Распаковка и проверка комплектацпп, установка
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1. Перед вскрытием трапспоргпой упаковки, вмимагельно проверьте ее на наличие 
повреждений. 11ри обнаружении повреждений обратитесь в чранспортную компанию.

2. Аккуратно извлеките операционный стол и его принадлежности из транспоргпой 
упаковки.

3. 11е выкидывайте упаковочный материал и коробки, они могут пригодиться для 
последующей транспортировки или храпения.

4. Проверьте комплектацию.
5. Проверые операционный стол и его принадлежности на наличие видимых 

механических повреждений. При возникновении каких-либо проблем или вопросов, 
свяжитесь с уполномоченным представителем производителя или фирмой-поставщиком.

6. Выдержите операционный стол в нормальных условиях эксплуатации в течение не 
менее 24 ч.

Предостережение: Не подверг айте операционный стол сильным ударам.

Предупреждение: Проверьте условия работы операционного стола. Несоблюдение условий, 
приведенных в данном документе, может привести к повреждению оборудования.

7. По согласованию с заказчиком головная и ножные секции столов, перед поставкой 
могут быть отсоединены и находиться в отдельной коробке, в таком случае, после извлечения 
их из коробок, установите их в соотвегствующие разъемы на операционном столе и 
зафиксируйте соответствующими крепежными рукоятками, имеющимися на операционном 
сюле. Установите рукоятку подъема почечного валика в соответствующий разъем на 
операционном столе.

8. Убедитесь, что пульт управления подключен к операционному столу. Если пульт не 
подключен -  подключите ei o.

9. Перед подключением операционного стола к сети переменного тока, убедитесь, что 
значения параметров напряжения и тока в электросети соответствуют характеристикам 
электропитания, указанным в руководстве по эксплуатации или на маркировке стола. 
Подключите кабель питания к операционному столу. Штекерную вилку кабеля питания 
вставьте в розетку электросети.

10. При наличии в комплекте поставки Стула эргономичного для врача (рис. 14) 
необходимо при помощи lacHHoio ключа, гаек и шайб (входят в комплект поставки стула) 
закрепить поручни и спинку стула к его станине (см. рис. 15). Убедитесь, что переключатель 
электропитания на стуле находится в положении "О" (Выключено). Затем необходимо 
подключить адаптер питания (входит в комплект поставки стула) к соответствующему 
разъему на стуле, затем при помощи кабеля питания (входит в комплект поставки стула) 
подключить адаптер питания к электросети.

11. После перемещения операционного стола в требуемое место зафиксируйте его с 
П О М О Щ 1.Ю  тормоза, для этого:

- нажмите вниз педаль тормоза и одновременно заведите её внутрь и установите под
крючком (для столов исполнений DIXION Е ГЗООС, D1X10N ЕТ500).
- нажав клавишу «BRAKE LOCK» на панели управления или на пульте управления
(для столов исполнений DIX10N Е 1700(8), D1XION ЕТ800).
12. Принадлежности к столу необходимо устанавливать непосредственно перед 

проведением хирургического вмешательства.



S

%

1>ез надобности не передвигайте стол со своего места. При необходимости 
перемещения стола разблокируй гс основание стола с помощью педали тормоза (для столов 
исполнений, DIXION Н ГЗООС, D1XION П Г500), для этого нажмите вниз педаль тормоза и 
одновременно отведиге её наружу или нажав клавишу «BRAKE UNLOCK» (для сголов 
исполнений DIXION ЕГ700(8), DIXION 1УГ800) на панели управления или на пульте 
управления. Переместите операционный стол в требуемое место и снова зафиксируйте с 
помощью педали тормоза или нажав клавишу «BRAKE LOCK» на панели управления или 
на пульте управления. Проверьте, чтобы вокруг операционного стола не было объектов 
(предметов), мешающих работе с операционным столом. Помните, всегда, когда пациент 
находится на операционном столе, тормоз должен быть заблокирован. Пациент может 
получить ранения, если операционный стол внезапно самопроизвольно начнет движение.

11еревсдитс выключатель питания в положение «Включено» (положение "I").
Установите необходимые принадлежности. Разместите пациента на операционном

столе.
Различные перемещения и функции стола можно реализовывать с помощью панели 

управления или пульта управления, а также рукояток управления, информация об этом 
приведена далее.
Замечание: Не удерживайте клавишу пульта управления или панели управления непрерывно 
нажатой более 2 минут. Не нажимайте одновременно две кнопки!

Нели операционный стол будет перемещаться с присоединенной к нему 
ортопедической приставкой, то вследствие снижения устойчивости при наклонах, пациент 
может быть травмирован. Поэтому, пожалуйста, не перемещайте операционный стол, с 
лежащим на нем пациентом, если к столу присоединена ортопедическая приставка.

Нагрузка на секции стола должна быть распределена:
- 10% - на головную секция;
- 70% - на центральную часть (спинная и тазовая секция);
- 20% - на ножную секцию.
Процедура завершения работы:
После использования стола, пожалуйста, опустите его ложе в нижнее положение.
Повесьте пульт управления на боковую направляющую операционного стола, 

переведите выключатель питания в положение «Выключено» (положение "О").
Для включения стула эргономичного для врача (при наличии) переведите 

переключатель на его корпусе в положение «I» (Включено). Для выключения переведите 
переключатель в положение «О» (Выключено).

Ре1'улнровка yiла наклона головной секции:

Под головной секцией имеется ручная тяга, для изменения угла наклона головной 
секции, потяните тягу на себя, одновременно наклоняя головную секцию. Когда головная 
секция установится в подходящее положение, Вы должны отпустить тягу.



Название и объяснение функций клавиш управления:
Название и объяснение функций клавиш пульта управления для стола исполнений DIXION 
ЕТЗООС:
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Внешний вид:

Проводной пулы управления:
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Пульт управления на корпусе основания 
стола
(последовательность, расположение и 
функции кнопок аналогичны проводному 
пульту):

■ -  - Г  -“ =5 ЪJ . , ,
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Название кнопок, индикаторов и описание 
их функций:

1 STAND BY -  Индикатор светигся зеленым 
цветом, когда стол включен.

2 UP -  Подъем ложа стола.

3 REVERSE -  Наклон ложа в положение 
обратного Трендслепбурга 
(Антитренделенбурга).

4 л и г  L -  Наклон ложа стола влево.

5 BACK UP -  11одъем спинной секции.

6 SLIDE FOOT -  Продольный сдвиг в 
сторону ножной секции.

7 LOCK -  Блокировка нажатия кнопок.

8 WORK -  Операционный стол находится в 
состоянии выполнения функций 
нажимаемых клавиш, в этот момент светится 
белый светодиод.

9 DOWN -  Опускание ложа стола.

10 TREND -  11аклон ложа в положение 
Трсндсленбурга.

11 TILT R -  11аклон ложа стола вправо.

12 BACK DOWN — Опускание спинной 
секции.

13 SLIDE HEAD -  Продольный сдвиг в 
сторону головной секции.

14 UNLOCK -  Разблокировка кнопок.

Надпись на пульте управления, перевод: 
«Внимание! Когда пульт не используется, 
повесьте eio на боковую направляющую. 
Следите за тем, чтобы кабель пульта 
управления не попал в движущиеся части 
стола».



Название и объяснение функций клавиш пульта управления для стола исполнений 
DIX10N ET700(S):
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Biieuiiiini вид;

Проводной пулы управления:

CAUTION
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Надпись на пульте управления, перевод: 
«Внимание! Когда пульт управления не 
используется, па боковую направляющую. 
Следите за тем, чтобы кабель пулы а 
управления не попал в движущиеся части 
стола».

Название кнопок, индикаторов и описание 
_______  их функций:_______________
1 LOCK
Свечение данного индикатора означает, что 
клавиши заблокированы.

2 POWER
Индикатор светится, когда стол включен. 

3LOCK
Нажатие данной клавиши блокирует 
управление положением стола при помощи 
пульта управления. При этом должен начать 
свер иться индикагор «LOCK».

4 BRAKE LOCK
Активация тормозов перемещения основания 
сюла.

5 BACK UP
Подъем спинной секции.

6 UP
Подъем ложа стола.

7 SLIDE HEAD
Продольный сдвиг в сторону головной 
секции.

8 LEG UP
Подъем ножной секции.

9 TILT L
11аклон ложа стола влево.

10 REVERSE
Наклон ложа в положение обратного 
Тренделенбурга (Ан титренделенбурга).

11 FLEX
Выгиб ложа стола.

12 WORK
Операционный стол находится в состоянии 
выполнения функций нажимаемых клавиш, в 
этот момент светится данный индикатор.

13 UNLOCK
Нажатие данной клавиши разблокирует 
управление положением стола при помощи 
пульта управления. После :зтого индикатор 
«LOCK» должен потухнуть.________________
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14 BRAKE UNLOCK
Отключение тормозов перемещения 
основания стола.

15 BACK DOWN
0 |1ускание спинной секции.

16 SLIDE FOOT
Продольный сдвиг в сторону ножной секции.

17 DOWN
Опускание ложа с гола.

18 LEG DN
Опускание ножной секции.

19 LEVEL
Установка ложа стола в исходную 
горизонгальную позицию.

20 TILT R
11аклон ложа стола вправо.

21 TREND
11аклон ложа в положение 1'ренделенбурга.

22 REFLEX
Сгиб ложа.

Замечание: He пытайтесь использовать функцию паючопа сюла влево или вправо, в тот 
момент когда он находится в положении обратного Гренделенбурга! Внимание: при боковом 
наклоне больше 7 градусов, активация угла Гренделенбурга невозможна.

X

Панель управления на корпусе оенованни егола DIXION ЕТ500, DIX10N ET700(S):
Г 1 f ~1Л [.■у| h i 5 ь

14 15 Е 17 1 j 1S 19 20

1 POWER
Индикатор светится, когда сгол включен,

2 LOCK
Нажатие данной клавиши блокирует 
управление положением стола при помощи 
панели управления.

12 LOCK
Свечение данного индикатора означает, что 
клавиши панели управления разблокированы.

13 WORK
Операционный стол находится в состоянии 
выполнения функций нажимаемых клавиш, в 
этот момент свеч ится данный индикатор._____
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3 UNLOCK 14 BRAKE LOCK
Нажатие данной клавиши разблокирует Лкгивация тормозов перемещения основания
управление положением стола при помощи стола.
панели управления.

15 BRAKE UNLOCK
4 BACK UP Отключение тормозов псрсмендсния
Подъем спинной секции. основания стола.

5 UP 16 LEG UP
11одъем ложа стола вверх. Подъем ножной секции вверх.

6 SLIDE FOOT 17 SLIDE HEAD
Продольный сдвиг в сторону ножной Продольный сдвиг в сторону головной секции.
секции. 18 DOWN
7 BACK DN Опускание ложа етола вниз.
Опускание спинной секции. 19 LEG DN
8 REVERSE Опускание ножной секции вниз.
Наклон ложа в положение обратного 
Тренделенбурга (голова вверху). 20 FLEX

Вы1 иб ложа стола.
9 LEVEL
Установка ложа стола в исходную 21 TILT L
горизонтальную позицию. 11аклон ложа стола влево.

10 TREND 22 REFLEX
Trendelenburg (fool down). Сгиб ложа.

11 TILT R
Наклон ложа стола вправо.

Иа.^ваиие и объяснение функций Ю1авиш нулыа управления для егола исполнений 
DIXION I:T500, DIXION Н'1'800:

\

Внешний вид:

Проводной пульт управления:

Название кнопок, индикаторов и описание 
их функций:

1 ЖК-дисплей

2 SET
Сохранить или удалить параметр.

3M EN
Кнопка открытия меню управления столом 
на дисплея пульта.

4 REVERSE
Наклон ложа в положение обратного 
Тренделенбурга (Лнтитренделенбурга) 
(голова вверху).

5 BACK UP
11одъем спинной секции.

6 SLIDE HEAD
Продольный сдвиг ложа в сторону головной 
секции.
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11 TILT L
Наклон ложа стола влево.

12 TABLETOP FLEX
Выгиб ложа стола.

13 BRAKE LOCK
Активация юрмотов перемещения основания 
стола (только для D1XION ЕТ8()0).

14 LOCK/IJNLOCK
Блокировка / Разблокировка кнопок 
управления.

15 TRENDELENBURG
Наклон ложа в положение Греиделепбурга.

16 BACK DOWN
Опускание спинной секции.

17 UP
Подъем ложа стола.

18 SLIDE FOOT
Продольный сдвиг ложа в сторону ножной

7 DOWN
Опускание ложа стола.

8 LEG UPTOGETHER
Подъем ножной секции.

9 RIGHT LEG UP
11одъем вверх правой части ножной секции.

10 RIGHT LEG DN
Опускание вниз правой части ножной 
секции.

19 LEFT LEG UP
Подъем вверх левой части ножной секции.

20 LEFT LEG DN
Опускание вниз левой части ножной секции.

21 LEG D N T0(;ETH ER
11ерсмещение ножной секции вниз.

22 LEVEL
Установка ложа стола в исходную 
горизонтальную позицию.

23 TILT R
Наклон ложа стола вправо.

24 TABLETOP REFLEX
Сгиб ложа с тола.

25 CHAIR POSITION
Перевод конфигурации ложа стола в сидячее 
положение.

26 BRAKE UNLOCK
Отключение тормозов перемещения 
основания стола (только для DIXION RT800).
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секции.

Пульт управлсмтя на корпусе основания стола D1XION ETS00:

Описание индикаторов:
АС ос CHG LBAT LOCK Interchange

 ̂ ; i 1 Г )

А С  -  Работа от эдекгросети 
DC' -  Работа от батареи 
С1IG -  Зарядка батареи 
LBAT -  Низкий заряд батареи
LOCK -  Индикатор блокировки нажатия кнопок панели управления. 
Interchange -  Головная и ножная секция :и1менены местами
1 BACK UP 11 LEVEL
Подъем спинной секции. Установка ложа стола в исходную позицию.

2 BACK DN 12 TILT R
Опускание спинной секции. Наклон ложа стола вправо.

3 RIGHT LKG UP 13 TREND
Поднятие правой части ножной секции. Положение Гренделенбурга (Голова вниз).

4 SLIDE HEAD 14 LEFT LEG UP
Перемещение ложа стола в направлении к 
головной секции.

Подня тие левой части ножной секции.

15 WHOLE LEG UP
5 UP Поднятие всей ножной секции.
Полня 1 ие ложа стола.

16 DOWN
6 SLIDE FOOT Опускание ложа стола.
Перемещение ложа стола в направлении к 
ножной секции. 17 WHOLE LEG DN

Опускание всей ножной секции.
7 RIGHT LEG DN
Опускание правой части ножной секции. 18 LEFT LEG DN

Опускание левой части ножной секции.
8LOCK/UNLOCK



Блокировка / Разблокировка панели 
управления.

9 TILT L
Наклон ложа е гола влево.

10 REVERSE
Положение обратного Тренделенбурга 
(Ногами вниз).

19 BRAKE UNLOCK
Отюпочение тормозов перемещения 
основания стола (только для D1XION LT800).

20 BRAKE LOCK
Активация тормозов перемещения основания 
сюла (только для DIXION ЕТ800).

t

г



Операционные столы разработаны и производятся в соответствии со следующими 
стандартами:

Диреюгива 93/42/КЕС Медицинские приборы, устройства, оборудование (с поправкой, 
2007/47/FX').
ISO 9001:2008 «Системы менеджмента качества. Требования».
ISO 13485:2003 «Изделия медицинские. Системы менеджмента качества. Системные 
требования для целей ре1улирования».
Операционные етолы относятся к классу 1 -  медицинские изделия с низкой степенью 
риска, согласно ГОСТ 31508-2012.

t
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Для сохранности операционного стола в процессе его хранения или транспортировки 
необходимо соблюдать следующие условия:

Условия хранения и транспортировки:
Гемнература воздуха от -  40 до +55 "С
Относительная влажность 10-95  % (включая конденсацию)
Атмосферное давление 5 0 0 - 1060 гПа

i

При хранении отсоединить кабель нигания от элекгросети. При хранении обеспечить 
защиту от пыли, солнечного света, серы и агрессивных 1азов и сред. Помещение, в котором 
хранят операционные столы должно быть хорошо вентилируемым. Рекомендуется хранить 
операционный стол в оригинальной упаковке. Срок хранения не более 10 лет.

Каждый операционный стол должен транспортироваться в индивидуальной упаковке. 
Рекомендуется использовать оригинальную упаковку. 11еред упаковкой стола тазовая и 
спинная секции должны быть переведены в горизонтальное положение. Габаритные размеры 
упаковки стола и вес стола вместе с упаковкой должны соответствовагь указанным в таблице 
ниже:

Вариант исполнения стола Габари тные размеры упаковки 
стола, не более, мм

Вес стола вместе с 
упаковкой, не более, кг

D1X10N Е'ГЗООС 1380x730x1020 270
D1X10N ЕТ500 1430x730x1060 290
D1X10N ET700(S) 1380x730x1020 370
D1X10N ЕТ800 1430x730x1060 375

г

Комплектующие стола должны быть помещены в ящики из листовых дрсвесно- 
сгружечных материалов. По со1ласованию с заказчиком головная и ножные секции стола, 
перед поставкой мо1ут быть отсоединены, обернуты пленкой из полиэтилена марки HOPE 05 
(производства Hebei Nieshang Trade (Китай)) или аналогичную и упакованы в коробки из 
гофрированного картона (картон марки FTP6 (производства Forest Packing (Китай) или 
аналогичный). Принадлежности к столу должны быть помещены в картонные коробки 
(картон марки FTP6 (производства I'orest Packing (Китай) или аналогичный) или в ящики из 
листовых древесных материалов. Подголовник нейрохирургический (при его наличии в 
комплекте поставки) должен упаковываться в кейс из пластика и быть закреплен в нем 
упругим материалом-заполнизелем.
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l îcyiiOK 15 -  Схсмагичпос изображение упаковки егола для вариантов иенолнения: 
D1X10N Н ГЗООС, D1XION Е'1 700(S) (а -  вид ени'зу, б -  вид спереди, в — вид сбоку, г -  место

нанесения транспортной маркировки)
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Рисунок 16 -  Схематичное изображение упаковки стола для вариантов исполнения; 
D1X10N Е Г500, DIXION РУГ800 (а -  вид снизу, б -  вид спереди, в -  вид сбоку, г -  место

нанесения транспортной маркировки)

Операционные столы в упаковке трансноргируют всеми видами 1ранспорта в крытых 
транспортных средствах в соответствии с правилами перевозки грузов, действующих на 
каждом виде транспорта. 11ри транспортировке должна быть выполнена транспортная 
маркировка грузовых мест. Транспортная маркировка должна содержать наименование 
исполнения изделия, номер регистрационного удостоверения медицинского изделия, 
наименование грузоотправителя и грузополучателя, число изделий (при групповой упаковке), 
год и месяц упаковывания, наименование организации-изготовителя, адрес места 
27
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производства (с указанием страны производства), массы брутто и нспо грузового места в 
килограммах, габаритные размеры грузового места в сантиметрах (длина, ширина и высота). 
На транспортировочную упаковку должны наноситься следующие информационные знаки:
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На каждом операционном столе должна бы iъ прикреплена табличка, на которой 
должны быть указаны;
- наименование варианта исполнения операционного стола;
- заводской номер операционного стола по системе нумерации предприятия-производителя;
- дата производе'1ва (месяц и год);
- срок службы изделия;
- наименование, телефон и адрес производителя;

- ^  ^  - знак соогветствия европейским директ ивам безопасности и качества.

- Обрагитссь к руководству но эксплуатации.

Уполномоченный представитель в Европейском Сообществе.
Е С  R E P

ш Л - Производитель.

- номинальное значение напряжения и чаетоты тока сети электропитания;

г

-  символ переменного тока;
потребляемая мощность при номинальном режиме работы; 
класс и тип защиты от поражения электрическим током; 
степень защиты, обеспечиваемая оболочкой.

.Ж- Осторожно! Обратитесь к руководству но эксплуатации.

Перевод Внешний вид

MODEL: mXION ЕТЗООС-

наименование варианта исполнения 
с'1'ола.
Operating Table -  операционный 
стол.
Power voltage -  напряжение 
электронизания.
Power supply frequency -  частота 
питания электросети.
Input power -  входная мощность. 
Equipment type -  тип оборудования. 
Degree of proteelion provided by 
enclosure -  степень защиты, 
обеспечиваемая оболочкой.
Serial number -  Серийный номер. 
Production Date -  Дата производс тва. 
Service life: Ten years -  Срок сл>окбы 
10 лет.
Ге1 -  номер контактного телефона

D I X I O N  Е Т З О О С

Operating Тable
MODf-1, :t)lXIUN P’DOOC
Pouer \oIiagc: '>-220V -
Powier sipply fie<juency: 50Иг
Input [Xiwer: 650VA
Fquipment h pc: class I. type В Д
Degree of proteelion provided by aiciosure: 1PX4
Scriahuunber; 02539 Production Date: 201806

057'4-83076915 Fax; 0574-87588442

ImI  MNGBOTECHART MEOICVL EOriP'lENTCO.
No.99 Western oTHonglang South Road, Xingbo-Zhejiang hoonee,3I.S), -. 

r  Woilk̂ ne lut iwww.ce-marhinfi yu) ^  ̂ I T-'
y E C j_ R E jy  29  H » r ie v  St..London W IG  9QR UIV C v. L .

LTD
P.K C'hjiw
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производителя.
Fax -  номер контактного телефона 
производителя для отправки факс- 
сообщений,
Ningbo Fechart Medical F.quipmenl 
Со., Ltd. -  наименование 
производителя («Нинбо Тскарт 
Медикал Эквипмепт Ко., Лтд.»).
No.99 Western Part of Hongtang South 
Road, Ningbo, Zhejiang Province, 
315033, P.R. C'hina (Помер 99, 
Вестерн оф Хонтан Соус Роад, 
Пинбо, Чжэцзян правине, 315033, 
П.Р. Чайна).
Wellkang Ltd -  наименование 
уполномоченного предетави геля в 
Европейском Сообщеегве. 
(www.CL-marking.eu) -  адрес сайта 
уполномоченною представителя в 
европейском сообщее гве.
29 1 larley St., London WIG 9QR, LI К 
(29 Харлей Ст., Ландэп WIG 9QR, 
ЮКей) -  адрес уполномоченного 
представителя в европейском 
сообщеегве.

D I X I O N  Е Т 5 0 0

MODEL: DIXION ЕТ500-
наименование варианта исполнения 
стола.
Operating Table — операционный 
стол.
Power voltage -  напряжение 
элекгропитания.
Power supply frequency -  частота 
питания электросети.
Input power -  входная мощность. 
Equipment type -  тин оборудования. 
Degree of protection provided by 
enclosure -  степень защи гы, 
обеспечиваемая оболочкой.
Serial number -  Серийный номер. 
Production Date -  Дата производства. 
Service life: Ten years -  Срок службы 
1 о лет.
Tel -  номер контактного телефона 
производителя.

Operatinv» ТаЫе
■ M O D IiL  r>JXK)N r i l  JOO 

I Ролег vohaget --220V 
Pi>v\er supply Ircquajcs! 5011/
Input ptm ег: 650VA 
Equipment type; class 1, t>pc В 
IJIcgrev оГ piottxtion provided b\ спсЬчие: IPX4 
Serial niunbcr: 00217 Production Date: 20IK06
Service

m i MXGBO TECHART MEDICAL EQl IPMt'Tm.
N, П, ■'"'7 '“ 7  ”

LW
CKCbo.)
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Fax -  номер контактного телефона 
производителя для отправки факс- 
сообщений.
Ningbo Fechart Medical equipment 
Со., Ltd. -  наименование 
производителя («11инбо 1'екарт 
Медикал Эквипмент Ко., Лтд.»).
No.99 Western Part of Hongtang South 
Road, Ningbo, Zhejiang Province, 
315033, P.R. China (Номер 99, 
Вестерн o(J) Хонтан Соус Роад, 
Нинбо, Чжэцзян правинс, 315033, 
П.Р. Чайна).
Wellkang Ltd -  наименование 
уполномоченного прсдставигсля в 
Европейском Сообществе. 
(www.CE-marking.eu) -  адрес сайта 
уполномоченного представителя в 
европейском сообществе.
29 Harley St., London WIG 9QR, UK 
(29 Харлей Ст., Ландэн WIG 9QR, 
ЮКей) -  адрес уполномоченного 
прсдстави геля в европейском 
сообществе.

DIXION ET700(S)
MODEL: DIXION E T 7 0 0 (S )- 
наимснование варианта исполнения 
сюла.
Operating Fable -  операционный 
стол.
Power voltage -  напряжение 
электропитания.
Power supply frequency -  час гота 
питания элек1росеги.
Input power -  входная мощность. 
Equipment type -  тип оборудования. 
Degree of protection provided by 
enclosure -  степень защиты, 
обеспечиваемая оболочкой.
Serial num ber-Серийный номер. 
Production Date -/(ата  производства. 
Service life: fen years -  Срок службы 
1 о лет.
del -  номер контактного телефона 
производителя.
Fax -  номер контактного телефона 
производителя для отправки факс- 

31

Operating Table
‘МШЕВ:ШХЮН t:T700(S) I .
Power voJlage! •> '220'^

Power supply riequcnoy: 5011/
InjHit fxnvcr: 650VA 
E*.|uipmail type: class 1, tyjH: В 
Dej^rcc ol' protection pro\idcd by ciK-losurc: IPX-t

Serial lumibcT: 00.^91 I’lodixUon Date: 20180&
SCIVICC htct Icil yesrs лет*

Гс1* 057-1-83076915 0574-875»м4^

m t  MNGBOTECHART
Western of Hoitang South Road РгоАтеД

r WeltKang Ltd <www С Г ^ ^ |l
|EC}REP| 29 Hjr evSt..London W I G ___ _
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сообщений.
Ningbo Techarl Medical Equipment 
Co., Ltd. — наименование 
прои:щодителя («11инбо '1'екарт 
Медикал Эквинмент Ко., Лтд.»).
No.99 Western Part of Hongtang South 
Road, Ningbo, Zhejiang Province,
3 15033, P.R. China (11омер 99, 
Вестерн оф Хонтан Соус Роад, 
Нинбо, Чжэцзян правинс, 315033,
11.Р. Чайна).
Wellkang Ltd -  наименование 
уполномоченного представителя в 
IЕвропейском Сообщес! ве. 
(wwvv.CE-marking.eu) -  адрес сай га 
уполномоченного нредстави геля в 
европейском сообществе.
29 Harley St., London WIG 9QR, UK 
(29 Харлей С’т., Ландэн WlCi 9QR, 
КЖей) -  адрес уполномоченного 
представителя в европейском 
сообществе.

MODEL: DIXIOIN ЕТ800-  
наименование варианта исполнения 
сюла.
Operating fable -  операционный 
стол.
Pow'er voltage -  напряжение 
электропитания.
Power supply frequency -  частоз а 
питания элекгросети.
Input power -  входная мощное гь. 
Equipment type -  тип оборудования. 
Degree of proteetion provided by 
enclosure -  степень защиты, 
обеспечиваемая оболочкой.
Serial number -  Серийный номер. 
Production Date-/(aTa производства. 
Service life: fen years -  Срок службы 
1 о лет.
Tel -  номер контактного телефона 
производителя.
1'ах -  номер контактного гелефона 
производителя для отправки факс- 
сообщений.

D I X I O N  Е  Г 8 0 0

Operating Table
>DF.L D IX IO N  ET800 

f Ронег \t)ttage; >-220V 
P o n v r M p p h  frcqiieiK.V: 50f tz 
tnpul pow er: 650VA 
Equipm ent type: class 1. t> pc li A  
Degree ot protection prtnided by «Klosure; I1’X4

' Serid пишЬёг; 00002 '^ Production Date: 201806 
Service life: Ten years

« Tel: 0574-83076915 -  fax: 0574-87588442
••• I MNCBOTECHARTMEDICALEOIIPMENTCOXTD

N o .^  \ \ ’esttfiii of lionglaiig South Road, .Vir^lw,Zhejiang Рго\1гкч:,.П50Ш’ R.CIuna
Wellkang Ltd ,'www.CE гч.»/к!пк.еи) 
29 Hariev St .LonUon WiC аОЯ.Ок C €  IJL
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Ningbo Techart Medical Equipment 
Co., Ltd. -  наименование 
производителя («Ниибо Текарт 
Медикал Эквиимент Ко., Лтд.»).
No.99 Western Part ot'Hongtang South 
Road, Ningbo, Zhejiang Province, 
315033, P.R. China (Номер 99, 
Вестерн оф Хонтап Соус Роад, 
Нинбо, Чжэцзян правинс, 315033, 
П.Р. Чайна).
Wellkang Ltd -  наименование 
уполномоченного представителя в 
Европейском Сообществе. 
(www.CE-inarking.eu) -  адрес сайта 
уполномоченного представителя в 
европейском сообществе.
29 Harley St., London WKl 9QR, UK 
(29 Харлей Ст., Ландэп WIG 9QR, 
ЮКей) -  адрес уполномоченного 
представителя в европейском 
сообществе.

С'тул эргономичный для врача должен иметь маркировку, па которой должны быть указаны:
- наименование изделия;
- номинальное значение напряжения тока электропитания;

----------- -символ постоянного тока;
- потребляемая мощность при номинальном режиме работы;
- класс защи гы от поражения электрическим гоком;
- степень защиты, обеспечиваемая оболочкой.
- заводской номер изделия по системе нумерации предприятия-производителя;
- дата производства (месяц и год);
- срок сл>экбы изделия;
- наименование, телефон и адрес производителя;

- С! ^  - знак соогветствия европейским директивам бе:юпасности и качества.

- Образ итесь к руководству по эксплуатации.

- Уполномоченный представитель в Европейском Сообществе.
ЕС REP

mJ
. А

- Производитель.

- Осторожно! Обратитесь к руководству по эксплуатации.



Ergonomical chair for Operating 
Table

!4>\\ct \oUagc: —24V 
inpiii |X ) \ \ c i :  72 VA
F .q iiip m e n t t> i">c: d u *> s ll

Deurcc t>r pi4)tcclion provided by enclosure; 1PX4

Production Date; 201707 

Fax: 0574-87588442

■JMNGBO TECHART MEDICAL EQllPMENT CO.,LTD
No.*)!) Weacni Psin of Honglaag Soulh Road. Ningbo, Zhejiang Province, 315033, P.R. China

Serial mimbcr: 00107 
Service lite: I en vears

Tel: 0574-83076915

г Л  n r n  Wellkaiio Lid (www.CE marking.eu) A  C  I Г1 | 
C V  f \ c r  29 Harley S t. London WIG 9QR. UK

t

%

Рисунок 15 -  Внешний вид .маркировки стула эргономичного для врача (при наличии)

11еревод:
Ergonomical chair for Operating fable -  наименование изделия.
Power voltage -  напряжение элскгрони гания.
Input power -  входная мощность.
Hquipment type -  тип оборудования.
Degree of protection provided by enclosure -  степень защиты, обеспечивас.мая оболочкой.
Serial number — Серийный номер.
Production Dale-Д ага  производезва.
Service life: fen years -  С.'рок службы 10 лет.
I'el -  номер контактного телефона производителя.
Fax -  номер контактного телефона производителя для отправки факс-сообщений.
Ningbo TechaiT Medical Equipment Со., Ltd. -  наименование производи геля («Нинбо Течарт 
Медикал Экуипмент Ко., Л гд.»).
Ningbo Tcchart Medical Equipment Со., Ltd. -  наименование производителя («Нинбо Тскарт 
Медикал Эквипмент Ко., Лтд.»).
No.99 Western Part ol'Hongtang South Road, Ningbo, Zhejiang Province, 315033, P.R. China 
(Номер 99, Вестерн оф Xoman Соус Роад, Нинбо, Чжэцзян нравинс, 315033, П.Р. Чайна). 
Wellkang Ltd -  наименование уполномоченного нредегави геля в Евронейско.м Сообществе. 
(www.CE-marking.eu) -  адрес сайта уполномоченного представителя в европейском 
сообщесгве.
29 I larley St., London WIG 9QR, UK (29 Харлей С г., Ландэн WIG 9QR, ЮКей) -  адрес 
уполномоченного нреде гави геля в европейском сообществе.

Внешний вид маркировки аккумулягора для сголов исполнений DIX10N ЕТ500, 
DIXION E'I700(S), D1X10N ЕТ800, а так же сгула эргономичного для врача и ее описание 
приведены далее:



с
Рисунок 1 6 - Внешний вид маркировки аккумулятора для столов исполнений DIXION ВТ500, 

DIXION Р'I700(S), DIXION НТ800 и стула эргономичного для врача

Panasonic -  Торговая марка.
Valve Regulated Lcad-Acid Battery Model No. UP-RW1245ST1 (12V, 

7.8Ah/20HR) -  Свинцово-кислотная батарея с регулирующим клапаном марки UP- 
RWI245ST1, номинальное напряжение 12 В, номинальная емкость при 20-часовом режиме 
разряда не менее 7,8 А-ч.

/ Constant Voltage Charge Voltage regulation Зарядка аккумулятора при 
посгоянном значении напряжения

Standby use: 13.6V~13.8V (25°С) -  Напряжение для работы в режиме постоянного 
подзаряда 13,6- 13,8 В (при температуре 25°С).

/ CAUTION -  Предупреждение

Do not charge in a gas tight container. -  He :шряжайте в газонепроницаемом
контейнере.

/ Do not short the battery terminals.-He замыкайте накоротко контакты
батареи.

Do not incinerate. -  1 le сжигайте батарею.

Flush with water at once if contact is made with electrolyte 
(Acid). -  Немедленно промойте водой, если произошел контакт с электролитом (кислотой).

Do not attempt to disassemble the battery. -  He пытайтесь разбирать
багарею.

tST Ж (/t P8) ^
производитель.
.35

/ Panasonic Storage Battery (Shenyang) Co., Ltd. -  фирма-



Made in China -  Сделано в Китае.

-  Торговая марка.

-Символ, отображающий влияние веществ, входящих в состав изделия на 
окружающую среду в соответствии со стандартами Китайской 11ародной Республики.

-  RECYctE - СИМВОЛ персрабогки и повторного использования;

t

\

данный символ обозначает, ч то изделие не может быть утилизировано вместе с 
бытовым мусором;
-  РЬ -  Свинец.

r f.M

MODEL-UY120ВЛШУСНЛТОЕ/? “-'S.V.. ... ChjruiMu Jruiicatcit CAutiotu

C€ , 0

B»i|vr> r>p#
O f
b a n v r y  Ch . ) -Q> : - h » -  oc 0 .)U П »'«

p4 , * :•

I  ̂П' R>.-<1 Fti*«ei 'Ij ■'■TV' Ri'-T .' h,'V-0i'"0 I •Vi» IV X '•'■а.*1<Нв̂х»о

ш ь .\

Рисунок 17 -  Внещний вид маркировки адан гера питания стула эргономичного для
врача (при наличии)

Перевод и расшифровка текста и условных обозначений:
ВЛТ I'ERY CHARGER -  Зарядное устройство.
MODEL: и Y 120 -  Модель UY120.
Battery type (F/M/Л): Гип заряжаемых батарей: А (Свинцово-кислотные).
Battery Voltage (V): 11оминальное напряжение, подаваемое на батарею, 24 Вольта. 
Charge Current (А): Зарядный ток 3.0 А.
Charging Indicator: Зарядный индикатор:
1.ED1 Red: Power On: Светодиод LEDl светится красным: Эле1сгропитанис 

подключено.
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LL:I)2 Red: Charging: Светодиод LED2 све1игся красным: Зарядка.
LCD2 (ireen: Charged: Светодиод LHD2 евегится зеленым: Зарядка окончена.
DC Output Wire: -  Выходные провода постоянного тока:
Brown: + : Коричневый: положительный;
Blue: - : Синий отрицательный.
Caution: Осюрожно.

Do not expose to water, volatile gas or opened flame: Me подвергайте воздействию 
воды, летучих газов и открытого пламени.

Charge in а well-ventilated room: Проводите зарядку в хороню проветриваемом 
помещении.

The case of the charger is the heat sink, do not cover it: Корпус зарядного 
устройство является радиатором, не накрывайте его.

О  ^  - знак соответствия европейским директивам безопасности и качества;

-ТОЛ1.КО для внутреннщ'о использования (электрооборудование, 
предназначенное, в первую очередь для использования внутри помещений);

- данный символ обозначает, что изделие нс может быть 
утилизировано вместе с бытовым мусором;

- § )—
центральная жила -  положительный полюс, внешняя -

- символы того, чго нриоор прошел заводское тесгированис.

Осторожно! Обратитесь к руководству но эксплуатации.

Л .А  -1 1редос1ережснис, опасность поражения электрическим током.

Внешний вид маркировки аккумулятора для стола исполнения DIXION КГЗООС и ее 
описание приведены далее:

1 т а г .1 :И 1 Ш 1

WARNING
>• Risk of lire, explosion, or bums, ^  R  ‘
• Do not short ttie battery tarmiiuil. ^
* Do not disasaamble. heat above 40X, or IndncMrate. -̂  ________ _

ZHANGZHOU HUAWEI POWER SUPPLY TECHNOLOGY CO .LTO.

Рисунок 18 -  Внешний вид маркировки аккумулятора для стола исполнения D1X10N ЕТЗООС 
Rechargeable Sealed Lcad-Acid Battery -  Перезаряжаемая герметичная свинцово-кислотная 
аккумуляторная багарся.
CHARGING INS'l RUCTION -  УКАЗА11И>1 110 ЗАРЯДКЕ.
АТ 25“С (при 25°С).
Application -  Применение.
37
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Voltage Regulation -  Регулировка напряжения.
Floating use 13.6 - 13.8 V: Ыапряжение флотирующего заряда 13,6 -  13,8 В.
Cycle use 14.5 - 14.9 V: I кшряжение заряда при циклическом использовании 14,5 -  14,9 В. 
Initial Current l.ess than 0.99 Л -  11ачалы1ый ток не более 0,99 Л.
WARNING -  Предупреждение.
Risk of fire, explosion, or burns. -  Риск возгорания, взрыва, получения ожогов.
Do not short the battery terminal. -  He замыкайте накорогко контакты батареи.
Do not disassemble, heat above 404^ or incinerate. -  He разбирайте, не на1’ревайте свыше 40°С, 
нс сжигайте.

- 1Ър10вый знак производи геля.
ОТ 3.3-12 -  модель баз арен.
12V3.3Ah/20HR -  номинальное напряжение 12 В, номинальная емкость при 20-часовом 
режиме разряда: не менее 3,3 А ч.

- О  ^  - знак соотвегствия европейским директивам безопасности и качества;

- торговая марка.

данный символ обозначает, что изделие не может быть утилизировано вместе с 
бытовым мусором.
-  РЬ -  Свинец.

-  РЬ - символ перерабо! ки и элекгрохимической системы батареи.
Z11ANGZHOU HUAWI-1 POWER SUPPLY ТЕС 11NOLOGY СО., LTD. -  Фирма-изготовитель.

X
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^К лина 11.1- Основные технические характерисгнки операционных еюлов

llapaMcip Значение
DIXION
Г/ГЗООС

DIXION
БГбОО

DIXION
EI700(S)

DIXION
EI800

Длина панели (ложа) стола, мм 2070±25 2060±25 2170±25 2100+25
Ширина нанелн (ложа) стола, мм (бет учета боковых 
направляющих, прелнатначенных лля крепления 
принадлежностей)

5.50±10 550Д10 550Д10 550+10

Ширина панели (ложа) стола, не более, мм (с учетом 
боковых направляющих, прелнатначенных для 
кренленпя принадлежностей)

620 620 620 620

Мини.матьная высота подъема стола, мм (бет учета 
высоты подушек матраса и поверхности 
рентт епопроницаемой)

750 750 690*50 5.50

Максиматыш высота подъема стола, не менее, мм 
(бет учета высоты подушек матраса и поверхности 
ренттепопроницаемой)

1050 1050 1100 1050

Продольное перемещение ложа, мм, пс менее 350 350 350 310
11аклон панели по Трепделенбургу, не менее .30° 30° 30° 35°
Наклон панели но Анти-Тренделснбур| у, не менее 30° 30° 30° 35°
Боковой наклон напели (.тожа) сгола влево, нс менее 22° 20° 20° 25°

^токовой наклон панели (ложа) стола вправо, не менее 22° 20° 20° 25°
'Угол наклона цтловной секции, не менее 
1

60° вверх; 
90° внит

40° вверх; 
90° внит

40° вверх; 
90° внит

40° вверх; 
90° внит

^гол обратного наклона панели головной секции, не 
менее

- 35° 35° 35°

Длина ю.ловной секции, не менее, мм 250 250 255 265
Угол наклона спинной секции вверх, не менее 85° 80° 85° 80°



Угол наклона сннннон секции пню 20° ±2° 20° ±2° 40° ±2° 40° ±2°
^4аклон ножной секции панели вниз, нс менее 90° 90° 90° 90°
В клон  ножной секции панели вверх 15° ±2° 1.5° ±2° 15° ±2° 80° ±2°
^ о л  разведения ножных секций, не менее 90° 90° 90° 90°
Вгол выгиба ложа (Пех position) - - 220° ±5° 220° ±5°
Угол сгиба между спинной и газовой секцией (reflex 
position)

- - 90° ±5° 100° ±5°

Высота подъема почечною валика, ис менее, мм 160 120 120 120
Скорость подъема и опускания ложа слола под должна был ь в должна быть в должна быть в должна был ь в
действием собственной массы, когда столы находя гся диапазоне; диапазоне; диапазоне; диапазоне:
без нагрудки и с на1 p>3Koii (135±.‘') кг, 
распределенной в соотвегствин с лребованиями:
- 10% - на головную часть,
- 70% - на цен гральнук) часть,
- 20% - на ножную часть.

0,002...0,03.S м/с 0,002...0.035 м/с 0,002...0,035 м/с 0,002...0,035 м/с

должна быть в должна быть в должна был ь вСкорость наклонов ложа слола, когда сгол находятся должна был ь в
без нагрудки и с нагрудкой (1,35а5) кг. диапазоне; диапазоне; диапазоне; диапазоне;
расирелслснно11 в соогветствни с требованиями;
- 10% - на головну ю час1ь,
- 70% - на ценгральнуло часгь.
- 20% - на ножную часть,

1,0...4.0°/с I.O. . 4.0 °/с 1,0...4,0 °/с 1,0...4,0 °/с

Самопроизвольное опускание ложа стола при 
нагрудке (160±5) ki, расиределснной в соогветствни с 
требованиями;

^  10% - на головную часгь,
^70%  - на цснгральную часть (в том числе на 
Млечный валик (35±2) кг),
^ ^ 0% - на ножную часть

нс более Mst за 1 ч. нс более 5 мм за 1 
ч.

не более 5 мм за 1 ч. не более 5 мм за 1 
ч.

1 Самопроизвольное изменение наклона ложа сгола 
при нагрудке (160±5) кц распределенной в 
соотвеютвин с гребованиями;

1 - 10% - на головную част!..

не бо.лее 3° за 1 ч не более 3° за 1 ч не более 3° за 1 ч не более 3° за 1 ч



- 70% - на центральную часть, 
^ 20% - на ножнуто часть
Лпусгимые люфты ложа стола:

ucpTiiKiuibiioii плоскости относительно оси 
ИЬдолыюю наклона на д,лине нс менее 750 мм: не более 4 мм не более 4 мм не более 4 мм не более 4 мм
- огностельно оси боковою наклона на .тлине 
(225±25) мм: нс более 1 мм не более 1 мм не более 1 мм не более 1 мм
- в юри юнталыюй плоскости на длине не менее 750 
м от вертикалыюГ! оси |умбы стола: не более 2 мм не более 2 мм не более 2 мм не более 2 мм

Допус! имыс люфл ы ложа стола:
- в вертикальной плоскости относительно оси 
продольного наклона на длине не менее 750 мм' не более 4 мм не более 4 мм не более 4 мм не более 4 мм
- огносительно оси бокового наклона на длине
(225-125) мм: не более 1 мм не более 1 мм не более 1 мм не более 1 мм
- в горилонталыю11 плоскосги на длине нс менее 750 
м от верткальной оси тумбы стола: не более 2 мм не более 2 мм не более 2 мм не более 2 мм
Максимальная грулополл.емносгь, кг 200 250 300 350
Напряжение тлектропигания 220В±10%. 220В±10%, 220В+10%, 220В-110%,

50Ю,5 1 ц 50±(),5 Гц 50+0,5 Гц 50+0,5 1ц
Энергопотребление, ВЛ 650 650 650 650
Степень лащиты, обеспечиваемая оболочкой IPX4 IPX4 1РХ4 IPX4
Занцна от поражения ллектрическим током класс 1 тип В клаес 1 л ип В класс 1 тип В класс I тип В
Корректированный уровень звуковой мониюсти не более 60 дВЛ не более 60 дВЛ не более 60 дЬА не более 60 дБЛ

Габлниа 11.2- Масса и габарнгпые ра змеры (при 11р1шеде1111и всех секций в ropiuoiuajibiioe по.1()жеинс) оисрациоииых столов:

^  Исполнение Габартиыс размеры, (Л^Ш^В), не более, мм Вес. без комплекта съемных приспособлений, не более, кг

BlX IO N  К ГЗЙОС’ 2120 X 680 X 1150 230

mXlON КТ.500 2110 X 680 X 1150 250

mXION t  r7()0(S) 2220 X 680 X 1150 250

DIXION ET800 2150 X 680 X 1150 250



Усилие при перемещении стола с ралблокированиыми тормозами ие иревышас! 200 И Усилие при перемешеиии стола с заблокированными тормозами

f
MCnee 300 И. Усилие иереме1иения иелали тормоза ие более 50 Н
KCHMiL'H.Hoe давление paooHeit жидкости в тидросис1Смс столов исиолисниП D1X10N Н l'7()0(S) составляет 7 МПа, столов I5IXION RT800 -  12 Ml la. 
ксима.зьиая рабочая темперазл ра верхних и боковых частей ложа стола, включ<1я рейки и зажимы, и окр>жак)щсто пространства на расстоянии 5 см 
ието ири температуре окр>7кающей среды 25 и нормальной оксплуатации стола не превышает 85 ° С ,  а в элск-трических цепях, расположенных в 

ттой облает, нет частей и компонензов, которые могут вызвать искрение.
Матсрижз верхней части напели (плоскость .гзя лежания, Maipac, новерхнос1ь ренттеноироницаемая) сзолов соответствует по значению гк)1лощеиия 
peiTiTCiioBCKoio излучения алюминиевому лислу толщиной не более 1,5 мм.
Операционный стол предназначен г̂ля продолжи тельного режима работы.
Операционные столы не содержат лекарственных субстанций и материалов животного происхождения.

Таблица 11.3 -  Внешний вид и описание ко.мплек'гулощих операционною стола:
ехиичсские х а р а к т с р и п  ики

А -  ;|лииа основания 1000±5 мм. 
Ширина основания 510±5;

К-опорная колона 280±5 х 320^5 мм;
Так же см. разделы 4.4, 6 данною докумен та. 

Количество колес для перемещения по иолу: 4. 2 
колеса, с размерами не более; диаметр 65 мм, 

толщина 32 м.м;
2 колеса, с размерами не более: диа.метр 52 мм, 
толщина 26 мм. Диаметр опоры слопора45 мм. 

Количество боковых направляющих: 6. 
Номина.1Ы1ыс присоединительные размеры 
боковой наирав.ляюшсй: 25^)52х Ю о.зб мм 

(высота X толщина).



Матрас 4-ССКЦИ01111ЫГ1 (при необходимости)

%
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1’ачмеры секции и длины боконых иаиравляюших:
А: 550±1() мм, б: не менее 250 мм; В: 550±10 мм; С; нс более 550 мм; Г; не более 560 мм; 

Д; не более 90 мм; М; 550+10 мм; Ж: не более 500 мм; 11; 125+10 мм; Г1: 60°±5°;
Р; ие более 210 мм; 3: ие более 610 мм; Т; 130“+5°;У: 260+25 мм; R; не более 620 мм;

К: не более 600 мм; Л: 2070+25 мм; И: ие более 650 мм.
Предегаиляет собой матрас, устанавливаемый иа верхнюю иоверхиость оиерациоиного стола 
или ие поверхносгь реннеиопроницаемую. Преднатачеи для размещения иа нем пациента. 

Размеры (ДхШхВ): 1) Головная секция: 260+25 х 550+25 х 75+15 мм;
2) Центральная секция: 1170+55 х 550+25 х 75+15 мм;
3) Ножная секция (2 шь): 580+25 х 260+25 х 7.5+15 мм.

Общий вес: ие более 6,1 кг.
Производи гель: Ningbo l echarl Medical nquipmenl Со., Ltd. («Нинбо Тскарг Меднкал Эквипмен г

Ко., Лтд.»). ____



Mai рас 6-секци011мый (мри необходимое in)

1 louepxiiocTb рсттсиоироницасмая для 4- 
ССКЦИОННОГО маграса (мри необходимости)

Поверхность ренп енонроницаемая для 6- 
сскинонного матраса (при необходимости)

Прсдсгавляст собой матрас, ус1анавливаемый на верхнюю поверхность операционного стола 
или на поверхность ренп енонроницаемую. Предназначен д|1я размещения на нем пациента. 

Размеры (ДхШхВ); 1) Головная секция: 260+25 х 550+15 х 75+15 мм;
2) Спинная секция: 500+25 х 550+25 х 75+15 мм;

3) Секция для почечного валика: 80+15 х 550+25 х 75+15 мм;
4) Газовая секция: 550+25 х 550+25 х 75+15 мм;

5) Ножщ1я секция (2 шт.): 580+25 х 260+25 х 75+15 мм.
Общий вес: ис более 6,1 кг.

11рои зволи гель: Ningbo Techart Medical Hqiiipment Со., Ltd. («11инбо Текарт Медикал Эквипмент
Ко., Л гд.»).

11редегавляег co6oii нриспоеоблеиие, устанавливаемое на ложе пациента под матрас с целью 
последующего удобного размещения под ним кассеты с репл геновской пленкой. Поверхность 

ренггенонроницаемая секционная для 4-секцпоннто маграса олличастся от Поверхносл и 
рен п епонронинаемой секционной для б-секционною Maipaca отсутствием текстильных 

застежек наспинной секции.
Раз.меры (ДхШхВ): 1) Головная секция: 250+15 (Б) х 550+15 (А) х 43+5 м.м;

2) Спинная секция: 500+25 (С) х 550+15 (В) х 43+5 мм;
3) Газовая секция: 550+25 (Ж) х 550+15 (М) х 43+5 м.м;

4) Ножная секция (2 шт): 580+25 (3) х 260+15 (У) х 43+5 м.м.
Общий вес: не более 15 кг:

Схема:
Ж  3



s
Ст>л фюномнчный для врача (при 

необходимое I и)

11реде1авляет собой олскгрический шнур, иредпазиачеиный ;1дя подключения оиерациоимого
стола к се ги переменного тока.

Гип кабеля: 1105VV-F, кабель |ре\жилы1ый, сечение каждой жилы не менее 1,0 мм .̂ Тин вилки: 
СПЕ 7/7, тип разъема: IEC С13 Длина кабеля питания не менее 1,5 м.

11рои зводитсль: Ningbo Xuanluia Electric Со., Eld. («Ииибо Сюаньхуа Электрик Ко., Лтд.»).

Максимальная гру-зоподьемиоеть: 150 кг.
Габаритные размер1.1 сгула (ДхШхИ) в собранном виде бе:з учета кабеля нигаиия и адаптера 
итапия, не более: 700x50 мм х 000+50 (Б) мм х 1150+50 (В) .мм. Диаметр сиденья (А): 420+45 
мм.
Минимальная высота верхней часги сиденья стула огносителы10 пола: 460+20 мм.
Макснма1Ы1ая высота нодьема верхней часги сиденья стула относшелыю пола: 600+40 мм. 
Размеры опорных поверхносгей пору чней (Длина х Ширина): не более 300 х 120 мм.
Размеры спинки (Высога (Г) х Ширина (Д)): не менее 250 х 320 мм. Вес; не более 30 кг.
C.’iyji оборудован чегырьмя колесиками диамегром не менее 40 мм два на когорых снабжены 
(|)нкснрую1цнмн стопорами. Усилие при перемещении слула е разблокированными стопорами не 
превышает 200 И. Стул подключается к электросети через адатер 1нзганззя Входное 
напряжение адаптера нзпанззя: 100-240 В неремеииого тока частотой 50-60 Гц. Выходное 
напряжение адаптера TjieKiponinamia: 24 В ностояиного тока, максимальная выходная сила тока 
ЗА. Габаритные размеры (ДхШхВ) аданлера хлектронигания, без учета длззны кабеля, нс более; 
170+30 мм X 120+20 мм х 50+20 мм. Д,лина кабеля нзггания, для подключения адаптера к



t
Сгонка инфузионная

Руководство МО зксплуакшии

электросети: не менее 2 м. Тип кабеля 1I05VV-F, кабель 1рсхжилы1ый, сечение каждой жилы не 
менее КО мм .̂ Тип вилки; СЬ'Н 7/7, тип коннектора; IHC С13. При огключение кабеля от 
электросети сзул автома1ически иереходиг па работу от встроенных аккумуляторных батарей (2 
ИИ.). Максимальное время работы стула врача от аккумуляторных батарей не менее 1 часа. 
Максималыюс время полной зарядки аккумуляторных 6arapeii не более 5 часов. Мри 
подключеппи к электросети начинается автоматическая зарядка аккумуляторных 6arapeii. В 
стуле эргономичном для врача нснол1.зукпся следующие нредохранители: F2AK250V -  2 шт. 
(или аналоги), F10AI.250V -  I Ш1. (или аналог).

11редставляет собой консгруктивный элемент в форме штат ива с крючками, используемый для 
закрепления емкостей с растворами лекарственных средств.

Количество крючков для крепления: 3. Расстояние между крючками: не менее 100 мм. Длина 
крючка: не менее 30 мм. Стойка устанавливается в зажим плоский, закрепленный на боковой 
направляющей стола. Размер упора (тирнна х толщина), закрепляемого в плоском зажиме, нс

более: 25х6мм.
I абаритные размеры, нс более 125х12.эх1500 мм. Вес стойки, нс более; 1,5 кт.

11ронзводнгель; Ningbo Techarl Medical EqiiipmeHl Со., Ltd. («Нинбо Гекарт Медикал !^квинмент
Ко., Лтд.»). ____ ______  ________

Представляет собой бумажную брошюру, предназначенную для ознакомления пользователя с 
гарантиями изготовителя, основными характеристиками, правилами и условиями эксплуатации

онерационных столов._______________________________

А -;и н 1на основания 1475^5 мм; 
Ширина основания 520±5;

Н -  опорная колона 282±5 х 332*5 мм; 
Количество колес для перемещения по полу: 4. 
Диаметр колеса 125±1 мм, толщина 70±1 мм.

Количество боковых направляющих: 6. 
FloMiiiiajibHbie присоединительные размеры 
боковой направляющей: 25-o..s2X Ю-взб Мм 

(высота X толщина). Гак же с.м. разделы 4.6, 6 
данного документа.



Рачмсры секций и длины боковых направляющих:
А; 450*20 мм; Ь: не менее 250 мм; li: 550±10 мм; 1': 470-U5 мм; Д; 120+15 мм;

М: 550+10 мм; Ж: не более 500 мм; 11: 125+10 мм; II: 60°+5°;
Р: не более 210 мм; 3: не более 610 мм; Г: 130°±5°; У: 260+25 мм; С: не более 620 мм;

К: не более 600 мм; Л: 2060+25 мм; И: ис более 650 мм._____________
Маграс 4-еекционнын (при необходимости) Предс1авляет собой маграс, устанавливаемый на верхнюю поверхносгь операциоиного стола 

или iiOBCpxHocib рснт1енопроницаемую. Предначначен для рачмещения на нем иацнен га. 
Рачмсры (Д.хШхВ): I) Головная секция: 280+25 х 450+25 х 75+15 мм;

2) Центральная секция: 1150+55 х 550+25 х 7.5+15 мм;
3) Ножная секция (2 шт): 580+55 х 260+25 х 75+15 мм.

Общий вес, не более: 6,1 кг.
Нроичводигель: Ningbo Tcchart Medical rqiiipment Со., Ltd. («11инбо Тскарт Медикал Эквиименг

Ко., Лтд.»).



(при необходимости) Прсдсдавляст собоП \iaipac, yciaiiaB.'iiiBacMbiii на верхнюю поверхносгь операционною стола 
или поверхность ренпсноироницаемую. 11ред11алначен для размещения на нем пациента. 

Размеры (ДхШхВ): 1) Головная секция: 280±25 х 450±25 х 75±15 мм;
2) Спинная секция; 610±55 х 550±25 х 75±13 мм;
3) Тазовая секция: 600±55 х 550±25 х 75±15 .мм;

4) Ножная секция (2 шт.); 580i55 х 260i25 х 75±15 мм.
Общий вес, не более: 6,1 кг

Производитель: Ningbo Tccharl Medical Equipment Со., Ltd. («11инбо Текарт Медикал Эквипмент
Ко., Лтд.»).___ _____ ____ _______ ______

Предел авляет собой Mai рас, усишавливас.мыП на верхнюю поверхносгь операционного стола 
или поверхность реитгеноироницаемую. Предназначен для размещения на нем пациента. 

Размеры (ДхШхН): 1) Головная еекция: 280±25 х 450x15 х 75x15 мм;
2) Спинная секция: 400±25 х 550x25 х 75x15 мм,

3) Секция для почечною вачика; 120x25 х 550x25 х 75x15 мм;
4) Тазовая секция; 550x25 х 550x25 х 75x15 мм;

5) Ножная секция (2 шт): 580x55 х 260x25 х 75x15 мм.
OOiniiii вес, не более: 6,1 кг.

11роизводигель: Ningbo lechart Medical Equipment Со., Ltd. («Пинбо Текарт Медикал Эквипменг
Ко., Л ГД.»).

г



, Поверхность pciiTrenoiipoHiiuaeMiiM 
I секционная для 4-секционного маграса (при 

необходимости)

%

11редсгавляег собой нриснособлсиие, устанавливаемое на ложе пациента иод матрас с целью 
послсдую1цего удобного ратмешения под ним кассегы с рентгеновской naeiiKOii. 

Размеры (ДхШхВ): I) Головная секция: 255+15 (D) х 450+15 (Л) х 43+5 мм;
2) Спинная секция: 605+25 (С) х 550+15 (В) х 43+5 мм; Н: 470+15 мм; Д: 120+15 мм;

3) Тазовая секция: 510+25 (Ж) х 550+15 (М) х43+5 мм; Н: 125+15 мм; Р: 200+15 мм; 11: 75+15
мм;

4) Ножная секция (2 нм ); 550+25 (3) х 265+15 (У) х 43+5 мм; Т: 70+15 мм; Г; 90+15 мм. 
Общий вес, не более: 15 кл.

Схема:
/К*

1

Производизель: Ningbo Techart Medical Equipment Со., I.td. («Пинбо Текарт Меликал Эквипмент
Ко., Л'гд.»).

Вид сбоку на усгановочную втллку:

ь
ТткУ
д

Размеры на виде сбоку на втулку:

Л: нс более 45 мм.
Ь: не более 6 мм 

С; диаметр не более X мм.
Д: диаметр не более 22 мм.

R; 24+5 мм.

11оверхность рентгенопроницаемая 
секционная для 5-секционного маграса (при

11редставляет собой приснособленне, устанавливаемое на ложе nauncHia под матрас с целью 
______последующею удобттою размещеттня пол нттм кассеты с рентгеновской пленкой.______



необходимости)

i

Размеры (ДхШхН): 1) Головная секция; 255*15 (Б) х 450*15 (Л) х 43*5 мм;
2) Смннная секция; 605*25 (С) х 550*15 (В) х 43*5 мм; Г; 470*15 мм; Д; 120*15 мм;

3) Таювая секция; 510*25 (Ж) х 550*15 (М) х 43*5 мм; 11; 125*15 мм; Р; 200*15 мм; И; 75*15
мм;

4) Ножная секция (2 ил ); 550*25 (3) х 265*15 (У) х 43*5 мм, Т; 70*15 мм; Г; 90*15 мм. 
Общин вес, нс более; 15 кг.

Схема;
Ж  i

11роизводитель; Niiigbo lechart Medical equipment Со., Ltd («Иинбо Гскарт Мсднкжл Эквип.мснт
Ко., Лтд.»).

Вид сбок> на установочную втулку. 

,\

Размеры на виде сбоку на втулку;

Л; нс более 45 мм.
Б; не более 6 мм 

С; диаметр не более X мм.
Д; диаметр не более 22 мм.

Н; 24*5 мм.

Поверхность рентгенопроницаемая 
секционная ;и1я 6-сскционного маграса (при 

необ.ходимости)

Представляет собой приспособление, устанавливаемое на ложе пациента под маграс с целью 
последующего удобного размещения под ним кассеты с рент1 еновской пленкой. 

Размеры (ДхШхВ); I) Головная секция; 255*15 (Б) х 450*15 (Л) х 43*5 м.м;
2) Спинная секция; 605*25 (С) х 550*15 (В) х 43*5 .мм; Н; 470*15 мм; Д; 120*15 мм;

3) Тазовая секция; 510*25 (Ж) х 550*15 (М) х 43*5 мм; 11; 125*15 мм; Р; 200*15 мм; 11; 75*15
мм;

4) 11ожиая секция (2 шт); 550*25 (3) х 265*15 (У) х 43*5 мм; Т; 70*15 мм; Г; 90*15 мм.



Кабель питания

Ст>'л эргономичный для врача (при 
необходимости)

Общий вес, не более; 15 кг 
Схема:

С ’'К ,

l Z
Л

11ро1пводитель: Ningbo lechart Medical Ссцйртет Со., Ltd. («Нинбо Гекарг MeдикaJ  ̂Эквипмеит
Ко., Л ГД.»).

Вил сбок> иа установочную В1ллк>

Л

Ратмеры иа виде сбоку на вчулку:

Л: нс более 45 мм.
1»: не более 6 мм.

С: диаметр не более 8 .мм,
Д; лиамегр ие более 22 мм.

0: 24±5 мм.

Представляет собой электрический итур, 11редиаи1ачснный для иодключеиия операционного
с гола к сеги псрс.мснною гока.

Тип кабеля: 1105VV-F, кабель трехжильный, сечение каждой жилы ис .менее 1,0 мм .̂ Тин вилки: 
СПП 7/7, тип разъема: 1ЕС С13. Длина кабеля нигания ис менее 1,5 м.

11роизводигель; Ningbo Xuanhua Electric Со., Ltd. («Нинбо Сюаньхуа Электрик Ко., Лтд.»).

Макси.мазьная | руюподъсмиость: 150 К1.
Габаритные ратмеры ст>ла (ДхШхВ) в собранном виде без учета кабеля нигания и адаптера 
питания, не более: 700±50 мм х 900^50 (Б) мм х 1150±50 (В) мм. Диаметр сиденья (А): 420±45



Мини\1а 1ьная высота верхней части сиденья ciy.ia относительно пола; 460+20 мм.
Максимальная высота подъема верхней части сиденья стула относительно иола: 600+40 мм. 
Размеры опорных поверхностей поручнем! (Длина х Ширина): не более 300 х 120 мм.
Размеры епннкн (1^ысота (Г) х Ширина (Д)): не менее 250 х 320 мм. Вес: не более 30 кг.
Стул оборудован четырьмя колесиками диаметром не менее 40 мм два из которых снабжены 
фнкенрую1ними стонорамн. Усилие при перемещении стула с разблокированными стопорами нс! 
превышает 200 И. Стул подключается к ллектросетн через адаптер питания. Входное 
напряжение адаптера питания: 100-240 В переменного тока частотой 50-60 Гц. Выходное 
напряжение адаптера электропитания; 24 В постоянного тока, максимальная вы.ходная сила тока 
ЗА. Габаритные размеры (ДхШхВ) адаптера элек-троинтання, без учета длины кабеля, не более; 
170+30 мм X 120+20 мм х 50+20 мм. Длина кабеля ннтання, для подключения адаптера к 
электросети: не менее 2 м. Тип кабеля 1I05VV-F, кабель трехжпльный, сечение каждой жилы нс 
менее 1,0 мм̂ . Тин вилки: СВВ 7/7, тин коннекюра: IEC С13. При отключение кабеля от 
электросет стул автоматически переходит на работу от встроенных аккумуляюрных батарей (2 
нтт). Максимальное время работы слула врача от аккумуляторных батарей нс менее I часа. 
Макенматыюе время полной зарядки аккумуляторных батарей не более 5 часов. При 
нодключеннн к электросети начинается автомагическгш зарядка аккумуляторных Oaiapeii. В 
стуле эргономичном для врача используются следуюшие предохранители: 1-2AL250V -  2 шт. 
(или анало1и), F10AL250V- 1 шт. (или андтог).

Представляет собой конструктивный элемент в форме штатива с крючками, используемый для 
закрепления емкостей с растворами лекарственных средств.

Количество крючков д.тя крепления: 3 Расстояние между крючками: не менее 100 мм. Длина 
крючка: не менее 30 мм. Стойка устанавливается в зажим плоский, закрепленный на боковой 
направляющей стола. Рагмер упора (ширина х толшина), закрепляемого в плоском зажиме, нс

более: 25х6мм.
Габаритные размеры, не более 125x125x1500 мм. Вес стойки, не более: 1,5 кг. 

Производитель: Niiigbo Techart Medical Equipment Со., Lid. («Нннбо Текарт Медикдт Эквипмент
Ко., Лтд.»).

Представляет собой бумажную брошюру, нредназначенпую для ознакомления пользователя с 
гарантиями из1(Утовителя, основными характернстиками, правилами и условиями эксплуатации



операционных столов.
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Л -  ,’uiHna основания 995^5 мм; 
Ширина основания 478-1-5;

Ь -  опорная колона 2754-5 х 220±5 мм; 
Количество колес для перемещения по полу: 4; 

диаметр колеса не менее 30 мм, толщина не 
менее 20 мм. Количеелво боковых 
направляющих: 6. Номинальные 

присоединительные ратмеры боковой 
нанрав.ляюшей: 25-<),52 Х 10 изо мм (высота х 
толщина). Так же см. разделы 4.7, 6 данною 

лок\ .мента.
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Размеры секций и боковых направляющих:
А: 450±15; Ь: не менее 255 мм. И: не более 630 мм; В: 550±10 .мм, Г: 47(И:15 мм; Д: 108-fcl5 мм; 

Ж: 495±25 мм; М: 550+10 мм; Н: 125+15 мм; Р: 200+15 мм; П: 180+25 м.м;3; 510+25 мм;
У: 260+15 мм; К: 510+25 мм; Н: не более 620 мм; Л: 2170+25 мм.



laipac 6-сскционный (при необходимое!и)

Матрас 7-ССКЦИОШ1ЫЙ (при необходимости)

11рсдстав.1яет собой матрас, усганавливасмый на всрхнкж1 поверхность операционною сюда 
или поверхность ретгенопроницаемую. Предназначен для размещения иа нем пациенга. 

Размеры (ДхШхВ); 1) 1Ъловная секция; 25.S±25 (Б) х 4,‘>0±25 (А) х 75Д15 мм;
2) Цен гральная секция: 1180±5.5 (Ж) х 550±25 (М) х 7,'>±15 мм; Н: 125^15 мм; Р: 200+15 мм, П:

75+15 .мм,
3) Бедренная секция (2 шг.); 1X0+25 (К) х 260+25 (У) х 75+15 мм; Г: 70+15 мм; Т: 70+15 мм;

3) Ножная секция (2 шт.): 510+55 (3) х 260+25 (У) х 75+15 мм.
Общий вес, нс более: 6,1 кг.

Производи гель: Ningbo Techart Medical Hquipinent Со., Ltd. («Ниибо Текарт Медикал Эквин.мент
Ко., Л'гд.»).

I.» /К ^

Л
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11рсдставляет собой маграс, усганавливас.мый на верхнюю поверхность операционного сгола 
или поверхность ренггенопроницаемую. Предназначен для размещения иа нем пациента. 

Размеры (ДхШхВ); 1) Головная секция; 255+25 (Б) х 450+15 (Л) х 75+15 мм,
2) Спинная секция: 580+55 (С) х 550+25 (В) х 75+15 .мм,

4) Тазовая секция; 405+55 (Ж) х 550+25 (М) х 75+15 мм; И; 125+15 мм; Р: 200+15 м.м, П: 75+15
мм.
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Производитель; Ningbo Tcchart Medical Equipment Со., I,td. («Нинбо 1екарт Меднкал Эквипмент
Ко., Лтд.»).



Поверхность ремтгснопроннцасмая для 6- 
секннонного маграса (мри необходимости)

11редсгавляет собой матрас, ус1анавлмваемын на верхнюю поверхность операннонного стола 
нлн поверхность рситгенонроницаемую. Предиажачен для размещения на нем пациета. 

1’азмеры (ДхШхИ): 1) Головная секция: 255i25 (Ь) х 450-U5 (А) х 75±15 мм;
2) Спинная секция: 480±55 (С) х 550±25 (В) х 75±15 мм;

3) Секция для почечного ва,1ика: 100±25 (Д) х 550-Ь25 (К) х 75il5  мм;
4) Гачов;ш секция: 495±55 (Ж) х 550-Ь25 (М) х 75415 мм; II: 125±15 мм; Р: 200±15 мм, II: 75±15

мм.
5) Кедрениая секция (2 тт ): 180±25 (К) х 260415 (У) х 75415 мм; Г: 70415 мм; Т; 70415 мм;

6) Ножная секция (2 пп.): 510455 (3) х 260425 (У) х 75415 мм.
Общий вес, нс более: 6.1 кг

.1 Ж  К ч

Производи1ель: Ningbo Techart Medical liqiiipmeiU Со., Ltd. («11ннбо Гекарг Медикю! Эквнпмен г
Ко., Лтд.»)._____  ________  __________________

11редставляе1 собой приснособление, ус1анавливаемое на ложе пациента под матрас с целью 
последующего удобного размещения под ним кассеты с рентгеновской пленкой. 

Размеры (Дх1и,хВ): 1) Головная секция: 255±15 (Б) х 450±15 (Л) х 43+5 .мм;
2) Снннная секция: 605+25 (С) х 550+15 (В) х 43+5 .мм; Д: 108415 мм; Г: 470415 мм;

3) Газовая секция: 495425 (Ж) х 550+15 (М) х 43+5 мм; 11: 125+15 мм; 11: 75+15 мм; Р: 200+15
м м;

4) Ножзшя секция (2 шг.): 680+25 (3) х 260+15 (У) х 43+5 мм.
Общий вес, не более: 15 кг

Производи тель: Ningbo Techart Medical h'quipment Со., Ltd. («Нинбо Текарт Медикал Эквипмент
Ко., Л тд.»).



j Поверхность рентгенопроницаемая для 7- 
i секционного матраса (при необходимости)

Л

1
у  1

\ ___ i.

Пнд сбоку на установочную вт\лк>

Л №
Л: не более 45 мм.
Б: нс более 6 мм.
С: диаметр нс более 8 мм. 
Д; днамегр не более 22 мм. 
П: 24+5 мм.

11релставляст собой прнспособленне, устанавливаемое на ложе пациента под матрас с целью 
последующего удобного размещения иод ним кассеты с рентгеновской пленкой. 

1’азмеры (ДхШхИ); 1) Головная секция: 255±15 (Б) х 450+15 (Л) х 43+5 мм;
2) Снииная секция: 605+25 (С) х 550+15 (13) х 43+5 мм; Д: 108+15 мм; Н: 470+15 мм;

3) Газовая секция: 495+25 (Ж) х 550+15 (М) х 43+5 мм; И: 125+15 мм; 11: 75+15 мм; Р: 200+15
мм;



Поверхность рснтгенопроннцаемая для 8- 
сск'цпонного матраса (при необходимости)

UlLjIbtSIZD
11ронзводитель: Ningbo Tcchart Medical Equipment Со., Ltd. («11ннбо Текарг Медикал Эквии.мет !

Ко., Лтд.»)._____________________________________
Пид сбоку на установочную вт>лку:

Л: не более 45 мм. 
li; не более 6 мм.
С: диаметр не более 8 мм. 
Д: диаметр не более 22 мм. 
Е: 24Д5 мм.

11редставляет собой приспособление, устанавливаемое на ложе пациента под матрас с целью 
последующего >добного размещения под ним кассеты с рентгеновской пленкой. 

Размеры (Дх111хН): 1) 1'оловиая секция: 255±15 (Н) х 450±15 (А) х 43±5 мм;
2) CiHiHiiiia секция: 605+25 (С) х 550+15 (И) х 4.3+5 .мм; Д: 108+15 мм; Е: 470+15 мм;

3) Тазовая секция; 495+25 (Ж) х 550+15 (М) х 43+5 мм; II: 125+15 мм; И: 75+15 мм; Р: 200+15
мм;



Кабель питания

г Ст>'л ф |oHOMiiMiiblii для врача (при 
необходимое! и)

11роп чнодтель; Ningbo Tcchart Medical Equipment Со., iJd. («Ппибо Текарт Медпкш! Эквппмеи г
________Ко,, Лтд,»)._____  ___________

Вид сбоку на уечаповочную вт\лку:

О
А: не более 45 мм.
1>: не более 6 мм.
С: диаметр не более 8 мм. 
Д: дпамегр не более 22 мм. 
П; 24x5 мм.

11рсдставляет собой электрпческтй шнур, предиа;5иаче1тып для подключеиня операционного
сюда к сегп переменного юка.

Гпп кабеля: I105VV-F, кабель трсхжильный, сечение каждой жилы не менее 1,0 мм". Тип вилки: 
СПС 7/7, тип разъема: IEC С 13. Длина кабеля иигания не менее 1,5 м.

Прои зводитель: N'ingbo Xiianluia Electric Со., Ltd. («11иибо Сюаиь.хуа Электрик Ко., Лтд.»).

Максимальная грузоподъемноегь: 150 ki.
Габаритные размеры стула (ДхШхВ) в собранном виде без учета кабеля п!1тания и алаптера 
питания, нс более: 700±5() мм х 000+50 (В) мм х 1150x50 (В) мм. Диаметр сиденья (А): 420+45 
мм.



Сгойка ннф^'люнная
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1’уководство no эксплуагацин

Ми1111маа1.ная высога верхней чает емденья ст>ла опюситеш.мо пола: 460±20 мм 
Максммдчьная выеота подъема верхней часгн енденья стлла отностелыю пола; 600+40 мм. 
1 а̂лмсры опорных поверхностей поручней (Длина х Ширина): не более 300 х 120 мм.
Рачмеры спинки (lii.icoia (Г) х Ширина (Д)): не менее 250 х 320 мм. Вес: не более 30 кг.
Стул оборудован четырьмя колесиками диаметром не менее 40 мм два из которых снабжены 
фиксирующими стопорами. Усилие при перемещении стула с разблокированными стопорами не 
превышает 200 Н Стул подключается к тлсктросети через адаптер шттания. Входное 
напряжение адаптера питания: 100-240 В переменного тока частотой 50-60 Ги. Выходное 
ззапряжепие адаптера 'злевдропитания: 24 В постоянного тока, .максимальная выходная сила тока 
ЗЛ. Габаритные размеры (ДхШхВ) щтаптсра злек-тропитапия. без учета длины кабеля, не более: 
170+30 мм X 120+20 мм х 50+20 мм. Длина кабеля пззтаззззя, щзя подключения а,таптера к 
электросети: не менее 2 м. Тип кабеля H05VV-F, кабель трехжильный, сечение каждой жззлы не 
менее 1,0 м.м  ̂ Гни вилки: СГГ 7/7, тип коннектора; 1КС С.'13. При отключение кабеля от 
элек1роеети стул автоматически переходит на работу от встроенных аккумуляторных батарей (2 
Ш1.). Максимальззое время работы сму.та врача от аккумуляторных Гзатарей нс менее 1 часа. 
Макеззмальное время полной зарядки аккумуляторных бэтарей ззе более 5 часов. При 
подключении к электросети начинается автоматическая зарядка аккумуляторных бащрсй. В 
стуле TpioHO.MiiHiiOM для врача иеполз.зуютея следующие предохранители: K2AL250V -  2 шт. 
(ззли аззалош), FI0AL250V- 1 шз. (ззлзз аназзоз ).

Представляет собой коззструкдззвззый э.темсззт в форме штатззва с крючка.мзз, ззспользуемьзй дтя 
закреплеззззя емкоезей с раствора.мзз ;зекарственных средств.

Колззчество крючков для креззлеззззя; 3. Расстояз131е между крзочкамзз: ззе меиее 100 мм. Длзззза 
крзочка: не менее 30 мм. Стойка усзаззавлззвгзется в зажззм ззлоскззй, закреззлеззнын зза боковой 
ззаззрав.тязозззей сзхъза. Размер утзора (шззрзззза х золзцззна), закрепляемозо в ззлоском зажззме, ззе

более: 25х6.мм.
Габаризззз.зе размерзя, ззе более 125x125x1500 мм. Вес стойкзз, ззе более: 1,5 кз.

11ро1ззззодззтель: Ningbo Teclian Medical Hquipment Со., 1 .Id. («11ззззбо Тскарт Медикал Эквззззмент
Ко.. Лтд.»). _____  _________  ___

Представляет собой бумажззую брошзору, ззредззазззачсззззую дззя озззакомлеззззя ззользоватсля с 
3 араззтззямзз зззз озовззтеля, осззовззз>змзз харакзерззс знкакзи, правззззамзз зз условззямзз эксззлуатазцззз 

____________ __________________ опсраззззоззззых столов________________________________
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Матрас 9-сскциоииый

Размеры секции и длины боковых направляющих:
Л: 550±10 мм, б: ис мсисс 265 мм. В: 215i-25 мм; С; 500+35 мм; Г: 170+25 мм; Д: 95+25 мм; 

Е: ис более 620 мм; Ж: 268+25 мм; 3: 423+25 мм; И; 108+15 мм; К: 108+15 мм;
Л: 2100+25 мм: М; 550+10 мм, 11: ие мсиее 210 мм. Г1: 158+15 мм; Р: 243+15 мм;

1': 135+5®; У: 248+25 мм; X: не более 210 мм; Ч: 540+25 мм.
Л -  длина основания 960+5 м.м. 

Ширина основания 550+5;
Ь-опорная колона 331+5 X 347+5 мм; 

1<оличес1во колес/Н1Я неремещения но иолу: 4. 
Диаметр колеса 125+1 м.м, голщина 70+1 мм.

Количество боковых направляющих: 10. 
Номинальные присоединителы1ые размеры 
боковой ианравляющен: 25-о,52-х lO î v. мм 

(высота X толщина). Так же см. разделы 4.8, 6 
данного документа.

11редставляст собой матрас, устанавливаемый на верхнюю поверхность операционною стола 
или поверхность рентгеионроиицаемую. 11рслна-значсн для размещения на нем пациента. 

Размеры (ДхШхВ): 1) Головная секция: 265+25 (Ь) х 516+25 (А) х 75+15 мм;
2) Сиииная секция: 215+25 (В) х 550+25 х 75+15 мм;

_______________3) Про.межуючная секция: 170+25 (Г) х 550+25 х 75+15 мм;_______________



6)

4) Секция для почечного валика: У5±25 (Д) х 550*25 х 75*15 мм;
5) 1'азовая секция: 540*25 (К) х 550*25 х 75*15 мм; II: 158*15 мм; Р: 243*15 мм; 

Ьелренная секция (2 т т  ): 268*25 (Ж) х 248*25 х 75*15 мм; И: 108*15 мм; К: 108*15 мм; 
7) Ножная секция (2 тт ): 423*25 (3) х 248*25 (У) х 75*15 мм; Т: 135*5°.

Общий вес. ие Go.iee: 5.0 кг.
■ ; в



Поверхность ренпепонроницаемая 
секционная (при необходимое i и)

к Кабель пнгания

Стул эргономичный ;ыя врача (при 
необходимое!и)

Представляет coooii приспособление, устанавливаемое на ложе пациета под матрас с целью 
последующею удобного ратмещения под ним кассеты с ренггеповской пленкой.

Ратмеры (ДхШхВ): 1) Головная секция: 265±25 (Ь) х 316±25 (Л) х 75±15 мм; 
2)Спи!1ная секция: 215x25 (В)х 550±25 х 75±15 мм;

3) 11ромежу'точная секция: 170x25 (Г) х 550x25 х 75x15 мм;
4) С'екция для почечного ватика: 95x25 (Д) х 550x25 х 75X15 мм;

5) Тазовая секция: 540x25 (Н) х 550x25 х 75x15 мм; 11: 158x15 мм; Р: 243x15 мм;
6) Бедренная секция (2 шт.): 268x25 (Ж) х 248x25 х 75х15 мм; И: 108x15 мм; К: 108x15 мм;

7) Ножная секция (2 пи.): 423x25 (3) х 248x25 (У) х 75x15 мм; Т: 135x5°.
Общий все, ие более: 15 кг.

11роитводи гель: Ningbo Techarl Medical Equipment Со., l.ld. («11иибо Тскарт Медикат Эквип.мснт
Ко., ЛтуД.»).

Представляет собой тлекгрический шнур, предиатначенный для подключения o n e p a m i o t i H o i o
стола к сети иеремсииого тока.

Тип кабеля: H05VV-F, кабель трехжильиый. сечение каждой жилы не менее 1,0 м,м‘. Тип вилки: 
СЕЕ 7/7, тип разъема: 1ЕС С13. Длина кабеля иитания не менее 1,5 м.

11роизводитель: Ningbo Xiianhua Electric Со., 1 td. («11инбо Сюаньхуа Олекгрик Ко., Лтд.»).

Максиматьная груииюдьемиость: 150 кг.
Габаритные размеры стула (ДхШхВ) в собранном виде без учега кабеля питания и адаптера



Стойка iiHcljvoioHHaM

питания, ис более: 7()()±5() мм х 900+50 (1>) мм х 1150-1-50 (В) мм. Диаметр сиденья (А): 420+45 
м .м .

Минима.'1ьиая ai.icoia верхней часги сиденья ст>ла относительно иола: 460+20 мм.
Максимги1ьная выеога иодье.ма верхней части сиденья стула относительно иола: 600+40 мм. 
Рачмеры опорных иоверхиостей поручней (/Ошна х 111ирина): не более 300 х 120 мм.
Рачмеры сиинки (Высота (Г) х Ширина (Д)): "с менее 250 х 320 мм. Вес: не более 30 кг.
Счул оборудован чегырь.мя колесиками диаметром не менее 40 мм два из которых снабжены 
фиксирующими стопорами. Усилие ирн иереме1цении счула с ра$блокироваиными стопорами нс 
превышает 200 Ы. Стул подключается к члекгросеш через адаптер питания. Входное 
напряжение ачаптера тпания: 100-240 В переменного тока частотой 50-60 1'ц. Выходное 
напряжение адапгера члекгроптания 24 ЕЗ постоянного тока. максима.чьная выходная сила тока 
ЗА. Габартные рачмеры (ДхЕЛ.хВ) адаптера члекгропигания, беч учега д-чины кабеля, нс бо.чсс: 
170+30 мм X 120+20 мм х 50+20 мм. Длина кабеля тпания, лчя подк.чючения адаптера к 
члсктросети: не менее 2 м Тип кабеля I105VV-F, кабель трс.хжильный, сечение каждой жилы не 
менее 1,0 мм". Гни вилки: СЕД: 7/7. imi коннектора: 1НС CI3 При отключение кабеля от 
члектросеги счул ав10ма1ичсски переходит на работу от вегроенных акку .мулячорных батарей (2 
шч.). Максима-зьнос время работы стула врача ог аккумуля горных батарей нс менее Е часа. 
Макси.ма;1Ы1ое время полной чарядки аккумуляторных батарей ис более 5 часов. При 
подключении к электросети начинаекя авюмагичсская зарядка аккумуляторных батарей. В 
стуле эргономичном ;1ля врача иеиользуются следующие предохранители: F2A1.250V -  2 шг. 
(или аналоги), F10AE.250V -  1 шт. (или аиа.чог).

Е Ередставляет собой консчрукгивный эле.меит в форме штатива с крючками, ис1юльчуе.мьи1 для 
закрепления емкостей с растворами лекарственных средств.

Количество крючков для крепления: 3. Вассчоянис между крючками: не менее 100 мм. Д-чина 
крючка: не менее 30 мм С тойка усганавливаеч ея в зажим плоский, закрепленный на боковой 
направляющей счола. 1’ач.мер упора (ширина х толщина), закрепляемою в плоском зажиме, ис

более: 25х6мм.
Габари тные рачмеры. не более 125x125x1500 мм. ЕЗее стойки, не более:1,5 кг. 

Производитель: Ninglx) Tecliarl Medical E£(|uipment Со., Ltd. («Пинбо Текарч Медикал Эквипмент
Ко., Дтд.»).___________  _______________

Представляет собой бумажную брошюру, предиазначеииую для ознакомления пользователя с



гарантиями ниогонитсля, основными характернс гиками, прави.шмн и условиями жсплуатаиин 
______  ____________  операционных столов. ___________  ____________

олица 11,4- Внешний вид и технические характерисгнкн нрнна;и1ежнос1ен операционных столов

^Наименование Внешний вид
Оннсанне и технические хараклернегнки

1. Опора НОД руку Опора НОД руку закрепляется на боковой нанравляюшей онерационно1о сюда. 
11редставляет собой приспособление, нредиазначенное для размещения руки 
нациен га при размещении его на операционном столе. Габаритные размеры 
(дчнна X щнрнна х высота), не более; 625x175x200 мм. Вес: не более 2,2 кг. 
Размеры .МЯ1 кой часгн (длина х ширина х высота), не более: 570x160x75 мм. 

Размеры паза (Ширина х Глубина) для крепления на боковую направляющую; 
не менее 25x10 мм. Угол поворота усгановленной опоры под руку 

относигелыю боковой направляющей операционного стола не менее 180®.
Максимальная нагрузка на одну опору 12 кг.

Производитель: Niiigbo Tcchart Medical Equipment Со., Ltd. («Нннбо Текарт 
Мсднкш! Эквипмент Ко., Ллд.»).

2. Упор для плеча 

1 а ---. >-■"

Представляет co6oii приспособление, предназначенное Д 1я поддержки 
плечевого пояса пациента при размещении его на операцнонно.м столе. Упор 
устанавливае1ся в зажим плоский, закрепленный на бок-oBoii направляющей 

операционною стола.
Габаритные размеры, не более: 185х .365x110 мм; Размеры части упора, 
kOHiaKiiipymiueii с пациентом (,алина х ширина х лолщнна), не более; 

180x72x32 мм УЕшна. высота стойки упора, не более; 185x180 мм. 
Ширина X толщина стойки упора: 25x6 мм. Вес: не более 0,95 кг.

11ронзводитель: Niiigbo Techart Medical Equipment Со., Ltd. («Нинбо Текарт 
Мсликщ| Оквнп.мент Ко., Л гд.»).

\_ . .  . -



3. Упор для тела

I
4. Упор для ступни

• M f  л 
У

■У|^:1«5Сг

л .  •'■

11рсдсганляст co6oii приспособление, прсдпатначе1пюе для поддержки тела 
naiineHia при ратмещепии его на операционном столс. Упор усганавливаегся в 

зажим плоский,чакреплснныи Набоковой направляющей операционного стола.
I абарптные размеры, не более; 240 х 465 х 120 мм; Все; нс более 1,3 кг. 

Длина стойки упора, не более: 280 мм; Размеры часги упора, коптакгирующей 
с пациетом (дшна х ширина х толщина), не более: 180x70x32 мм; 

Размеры нижней части стойки, закрепляемой в зажиме, не более (ширина х 
толщина); 25x6 мм.

Производитель: Ningbo Techart Medical Equipment Со., l td. («Иинбо Гекарг 
____________________ Медикал Дквип.мент Ко., Лтд.»).____________________
Представляет собой приспособление, предназначенное для поддержки сту пней 
пациента при размещении его на операционном сголе. Упор устанавливается в 
зюки.м плоский, закрепленный Набоковой направ.тяющей стола. Габаритные 
размеры, не более: 455x200x45 мм, размеры части упора, контакгирующей с 

пациентом (дтнна х ширина х толщина), не более: 240x200x45 мм. 
Размеры стойки упора (дшна х ширина х толщина), не более; 215x25x6 мм. 

Вес, не более: 1,5 кг.
Производитель: Nmgbo Tcchart Medical Equipment Со., l.td. («11ннбо Текарт

Меликдч ')квпнмент Ко., Лтд.»). ________  _______
Представляет собой подколенник, предназначенный для поддержки нош 

пациента при размещении ею на операционном столе. Подколенник 
устанавливается в зажим, закрепленный на боковой направляющей стола. 

Максимальная ши рузка не более; 20 кг. Габаритные размеры, не более: 
680x200x160 мм, pai.Mcpi.i упора дтя ноги, не более: 200x310x160 мм, общая 
дтина держагеля подколенника, не более 580 .мм, диа.мечр держагеля: 16 мм. 
Вес, не более: 2,5 кг. 11роизводитель; Ningbo lechart Medical Equipment Со., 

l.td. («Пннбо Текарт Медикал Эквиименг Ко., Лтд.»).



6. 1'амка 
аиестсчиоло!и-

S
Прслсгавляст собой механическое присиособлсиие, нредналначсмнос для 
закрепления на нем ширмы. Устанавливается в зажим, закрепленный на 

OoKOBoii наиравляюшей онерационною сзола.
Kiec. не более; 3 ki. Высота, нс более: 600 мм, горизотальная длина, не более; 

600 мм, диаметр 12 мм.
Производитель; Ningbo TechaTt Medical Equipment Со., Ltd. («Ниибо Текарт 

Медикты Эквипмент Ко., Лтд.»).

7. Рамка 
анестезиолот- 
чсская с плоским 
креплением

Представляет co6oii механическое приспособление, предназначенное д.тя 
закрепления на нем 1иирмы Устанавливается в плоский зажим, закрепленный 
Набоковой направляющей операционного стола. Размер упора рамки (ширина 

X толщина), закрепляемою в плоском зажиме, не более: 25х6.мм.
Вес, не более: 3 кг. Высота, не более: 650 .мм, горизон тальная ;uiniia, не более; 

650 мм, ширина, не более: 30 мм.
Производитель: Ningbo TechaTt Medical Equipment Со., Ltd. («11инбо Гскарт 

Медикал Эквипмент Ко., Лтд.»).

8. Заким

%
Представляет собой механическое приспособление, которое устанавливается 

на боковую направляютую операционного стола В зажим вставляются другие 
принадлежности, которые крепятся в нем путем вращения маховика винта 

зажима Зажим позволяет ус тановить наклон крепежного отверстия, в котором 
закрепляелся принадлежность Вес зажима: не более 0,9 кг. 

Габаритные размеры: не более 135x135x135 мм.
Размеры паза, которым зажи.м устанавливается на боковую паправляющуло: не 
менее 25x8 мм. Максимальный диамелр устанавливаемой в зажи.м слойки нс

более 20 мм.
Производитель: Ningbo TechaTt Medical Equipment Со., Ltd. («Ниибо Текарт 

Медикал Эквнн.мсил Ко., Ллд.»)._________________



9. Зажим плоский

I
10. Лоток
ИНС 1 руМСНТШ1ЬНЫ1'1

11 Поддон

11рсдс1ан;1яст co6oii механическое ириспособлеиие, которое устанавливается 
на Сюковую направляющую операционного сюда П данный зажим вставляются 

другие принадлежности, когорые кренятся в нем нулем вращения маховика 
винта зажима.

Габаритные размеры, не более: 75x75x90 мм Размеры отверстия дтя крепления 
на боковую направляющую стола, нс менее; 26x8 мм. Размеры отверстия иод 
установку прииддлежностсй, не мснсс; 25x9 мм. Вес зажи.ма, нс более; 0,2 кг.

I Ipoinводитель: Ningbo lechart Medical rquipment Со., Ltd. («Нинбо Тскарт
____ ________  Медикщ! Эквипменг Ко., Лтд.»). __________________

Представ.тяст co6oii коиструкпшный элемент в форме лолка на сто1'1ке, 
закрепляемый Набоковой направляющей стола с помощью плоского зажима. 

Предназначен для размещения на нем .медицинских и хирургических 
инструментов. Максимальная нагрузка на логок -  5 кг.

Габаритные размеры в собранном виде, не более 450x300x600 мм. 
Размеры лотка, нс более: 400x300x25 мм.

Размеры нижней части c T o i iK i i ,  закрепляемой в зажиме (ширина х толщина), не 
более; 25x6 мм. Вес, нс более: 2 кг.

Пронзволигель; Ningbo Techart Medical Equipmenl Со., Ltd. («11инбо Гекарг 
Меднкал Эквипмепт Ко., Л тд.»).

11редставляет собой конструкишный элемент в виде поддона, который 
крепи тся к столу с помощью держателя поддона или держателя поддона с 
плоским креплением, который устанавливается в зажим, закрепленный на 

o o K O B o ii направ.тяющей стола. Предназначен для размещения внутри него на 
время операции образующихся в процессе нес отходов. Габаритные размеры 

поддона, не более: {Дх111хВ): 327\ 265 х 155 мм; (Збье.м поддона: не менее 10 л; 
вес поддона, не более; 1,1 кг. Максимальная нагрузка на поддон 8 кг. 

Производитель: Ningbo Tccbart Medical Kqiiipinent Со., l td. («Пинбо Текарт 
Медикад 'Эквипмент Ко., Лтд.»).



12. Держагель 
поддона

I
13. Держатель 
гкттдона е плоекпм 
креплением

14. Ирнетавка 
ортопедпчеекая

i

j , \\
Предегавляег собой копструкгпвнып элемент, предпаапаченнын для установки 
в него поддона. Устанавливается в 01верс1ня на корпусе операционного стола.

Габаритные размеры (ДхШ.хВ), не более: 350 х 330 х 20 мм. 
Номинальный диаметр крепежных упоров 12 мм. Максимальная на1рузкана 

упор нс более: 9 кг. Мес, не более: 2,7 кг. Производитель: Ningbo Techart 
Medical Equipmenl Со., Ltd. («11инбо Текарг Медикдл ')квип.мст Ко., Л тд.»).

11редставляег coOoii конструктивный элемен г, предназначенный для установки 
в него нодцоиа. Держагель поддона усганавлнвается в плоский :шжнм, 

закрепленный Набоковой направляющей стола. Максимю1ьная нагр^дка на 
упор не более: 9 кг. Габаритные размеры (/1x111x13), нс более: 450 х 265 х 220 
мм. Мес. не более: 1.1 кг. Производигель Ningbo Techart Medical Equipment Со., 

l td («11инбо Гекарт Медикал Оквип.мент Ко , Лтд »).

11редставляе1 собой конструкнию, котор;ш может применяться совместно с 
операнионным еголом при проведении орюнедичееких операций, лечения 

травм, плас1ическо11 хирургии и других общехнрургических операций, 
рекомендуется для проведения ортопедических операций но введению штифга 

при открытых и закры гых переломах, для протезирования бедра, акустико- 
оптических исследован1й1 и рентгеноскопии конечносгей. Ортопедическая 
приставка присоединяется к сголу с помощью адаптера, входящего в состав 
коисгр>к1ии1 приставки и двух плоских зажимов, закрепляемых Набоковых 
направляющих стола. Максимальная i рузоиодл,емность приставки: ие более 

120 кг. Габари гные размеры, нс более: 2000x3070x1440 .мм. Размеры в 
сложсино.м сосгоянии (ДхШхМ), ис более 2000x800x1200 мм. Мсс ие более 100 
кг 11роизводитель: Ningbo lechart Medical Equipmenl Со., l.td. («Нинбо Текарг 

Медикал Эквипмеиг Ко., Лтд.»). 11одробпое описание злементов 
__________ ортопедической приставки приведено далее._______________

11риставка ортопедическая включает в себя следующие сосл ав.ляющпс:



24.1 А латер для 
присоединения к

«
)Л У  Д1Я

гопедической 
иславки -  I ип.

24.2 Таюпая 
секция для 
орюпсдической 
приставки -  1 шт.

11редсгавляе1 собой комсгрукцню, ирелиазначени>ю для осуществления 
/кес1кой механической связи между ириставко!! и оиераииоииым столом. 
А латер усгаиавливаегся на стойку лазовой опоры и фиксируется на ней 

витом с маховиком Номинальный раз.мср отверстия, предназначенного для 
закрепления длаптсра на тазовой опоре; 39x39 мм. Адаптер присоединяется к 

с голу с помощью двух иаиравляющих, имеющих следующие номинальные 
размеры: длина 118 мм, высота 25 мм, толщина 6 мм. Расстояние между 

висшни.ми краями направляющих может варьирова1ься от 535 .мм до 625 .мм.
Направляющие адаптера усгаиавливатся и фиксируется в двух плоских 

зажимах, закрепленных Набоковых направляющих ложа операционного стола 
11рсдосгавляст собой .механическое приспособление, предназиачемное для 

размещения на нем тазового отдела туловища пациента при проведении 
операции с использованием ортопедической присгавки 

Размеры тазовой секции (ДхШхВ), не более 450x330x135 мм. Толщина мягкой 
части газовой секции, не более 55 мм. Номиндльный диаметр отверстия для 
креилеиия на т азовую опору 19 мм. Тазовая секция фиксируется на тазовой 
опоре с помощью маховика с винтом. Номиндты1Ый диаметр отверстия ;и1я 

закрепления валика 16 мм.

\



[24.3 Гаювая опора 
4-,\ колесах для 

^^^топедической 
^К)мс1авкм -  I IIII.

А  ор

24.4
Н1аправляю1цая иа 
колесе с опорной 
оалкей! под 
ВЫТЯЖ1 юе 
устройство для 
ортопедической 
приставки -  2 пгг.

Г1рсдс1авляе1 собой конструкцию, предназиачепную для установки и 
позиционирования зазовой секции ортопедической приставки.

Размеры (111хД) не более: 570x3X0 мм. Диапазон регулировки высозы: 845 мм -  
1150 мм. 11оми11алы1ый диамезр колеса 100 .мм (4 шт.). Два колеса оснащены 

нажимным стопором д,зя (|)иксации колеса. Каждой колесо может вратагься на 
360" вокруг установочной оси.

11редставляст собой конс1рукцию, иредназначенпую для усгановки и 
нозиционироваиия вы 1яжного усгройсзва и бедренной опоры и их 

механического соединения с тазовой опорой орзопсдичсской приставки. 
Д.зина направляющей: 1400 м.м, минима.зы1ая высога усгановки опорной ба.зки; 
855 мм, макснма;1Ы1ая высога подъема опорной ба.зки: 1135 мм. Диаметр колеса 

не более: 124 мм. Колесо можег вратагься па 360° вокруг установочной оси.
Колесо оснащено нажимным стопором для фиксации колеса.

Диамезр крепежного отверстия для установки вытяжного устройства; 17 мм. 
Диаметр отверсГИЯ, предназначенного Д1Я креп.зения направляющей к тазовой

опоре: 16 мм.



24.5 Опорная 
балка пол

S
.репную опору 

:
гопедическоп 
исгавкп -  2 пп

24.6 Вы гяжное 
ycTpoiiciBO для 
ортопедической 
приставки -  2 Ш1

24.7 Ьедренная 
опора ;и1я 
оргопедпческой 
ripiie i aBKii -  2 m r

11редставляе1 собой механическое прпепособленпс, предназначенное для 
механического соеднпеппя бедренной опоры и направляющей на колесе для 

ортопедической нрнсгавкн.
1^ысота oriopiioii ба.ткн: 475 мм. Размеры огверстня, предназначенного ;о1я 

закрепления опорной балки на направляющей; высота не менее 53 мм, щнрнна 
52 мм. Закренленне опорной балки на направляющей осуществляется с 

помощью маховика с винтом.

Предегавляет собой механическое нрнспособленне для размещения и 
нознцноннровання паинен га при проведении онерацнн с иенользованнсм 

ортопедической нрнсгавкн Вытяжное устройство устанавлнваеюя на опорную 
балк> направляющей на колесе. Габартные размеры, нс более 450x200x100 мм. 

Диаметр крепежного цилиндра предназначенного ;и1я установки в опорную 
балку НОД вызяжное усгройетво; 17 мм. Длина крепежного цилиндра; 35 мм. 

Размеры упора дзя установки ортопедического ботинка; ,тднна 60 мм, ширина 
30 мм, толщина 10 мм. Угол вращения упора, предназначенного,для установки 

ортопедического ботинка; 360“ Предел перемещения установленного 
вытяжного устройства относительно опорной балки; 200 мм. Угол вращения 

вытяжного устройства вокруг крепежного цилиндра; 360“_________
11редставляет собой механическое нрнспособленне для размещения и 

нознцноннровання бедра нацнента при нровсдснии онерацнн с нснользованнсм 
ортопедической прнсишкн. Бедренная опора устанав.тнваегея на 

направляющую на колесе и фиксируется с помощью винта с ма.ховиком. 
Высота бедренной опоры, нс более; 460 мм. Диаметр стойки бедренной опоры; 

16 мм. Ширина фиксирующего ремня, не более 40 мм, длина фнкенрующею 
ремня, не более; 280 мм (каждого из 4-х ремней).

Размеры упора бедренной опоры, соприкасающейся с нацнентом (ДхШ), не 
болсс;400х 125 мм.



24.8
Ортопслическин 
Bjp'HHOK Л.ЧЯ
Штопсличсской 
^пстапки -  2 шг.

ш ш

Представляет собой механическое приспособление ;п1я ратмешепия и 
по ишиопировапия сгопы пациента при проведении операции. Ортопедический 

ботинок ус1апавливастся на крепежный упор выляжного устроиел ва 
ортопедической приставки.

Длина и ппфина подошвы, не более 265x100 мм. Ралмеры отверслия для 
установки на вытяжное уелройелво (Дх111хВ), не более: 60x31x10 мм.

24.9
11р(т1вогяжмыГ| 
ва.п1к для 
ортопедической 
ripiiciauKM -  1 шт.

Предславляет собой механическое приспособление для ралмещения и 
полиционирования нижней конечности пациента при проведении операции с 

нснольлосапием ортопедической приславки. Противоляжный валик крепился па 
таловую опору с помощью маховика с винлом.

Высота и длина с учетом стойки, не более: 175x250 мм, диаметр валика: 70-Ь2 
мм, длина ватка 200±5 мм. Дпа.мелр крепежного шверстия 20 мм.

24.10 Малый 
валик для 
ортопедической 
приставки -  1 им.

Представляет собой механическое приснособление для ралмещения и 
нозициопирования па.\овой обласги пациента при проведении операции с 

использованием ортопедической приставки. Maibiii вштк устанавливается в 
лазовую секцию для ортопедической приставки.

Диаметр валика 70т2 м.м. Длшна валика 200±5 мм.
Длина крепежного цилиндра не менее 30 мм, 

диаметр крепежного цилиндра 17 мм.
^4.11 Илогнулый 
Калик ;п1я 
^^опедической 
Ирисл авки -  1 шт.

11редсл авляст собой механическое приспособление для ралмещения и 
полиционирования ноги пациента при проведении операции с испольлованием 

ортопедической приславки. Изогнутый валик крепился натазовуло опору с 
помощью маховика с винлом. Диаметр валика 70±2 мм.

Общая длина и высота с у четом ма.\овпка с винлом, не более 370x140 мм. 
ВнутрспппП диаметр крепежной влулки: 20 мм.



Паимеиоваиис

^Держатель 
кп еиовских кассет

16. Ремень 
фиксирующий для 
тела

17, Ремень 
фиксирующий для 
н о ш

^ H lK C
Ремень

1ксирующий ;щя

Технические
характеристики

Представляет собой механическое ирисиособление, иреднатначениое для установки 
p e im c H O B C K H x  кассет. Габари тные размеры, не более : 500x390x20 мм.

Вес, не более: 2,7 кг.
11роизволнтель: Ningbo Techart Medical Hquipinent Со., Ltd. («Нинбо Гекарт Медиказ 

Эквиимент Ко., Лтд.»).

Представляет собой ремень с крепежной лентой тина «Velcro». Предназначен для 
фиксации тела ианиента, размещенного на оиерациониом столе.
Размеры (ЛчШхВ), не более: 1610x100x6 мм. Вес, не более: 0,3 кг 

1роизводитель: Nmgbo Tecluirl Medical Lquipment Со., Lid. («Пинбо Текарт Меликал 
Эквиимент Ко., Лтд.»).

Прелс1авлясг собой ремень с крепежной лентой типа «Velcro». Предназначен для 
фиксации н о т  пациента, размещенного на операционном столе.
Размеры (ДхШхВ), не более: 9X0x55x6 мм. Вес, не более: 0,1 кг. 

Производитель: Ningbo Techart Medical F.quipinenl Со., Ltd. («Пинбо Текарт Медикал 
Эквиимент Ко., Лтд.»).

Представляет собой ремень с крепежной лентой тина «Velcro». Предназначен для 
фиксации ноги пациен та, размещениого на оиерациониом столе.
Размеры (ДхШхВ), не более: 760x35x4 мм Вес, не более: 0,07 кг. 

Производитель: Ningbo Techart Medical Equipment Со., Ltd. («11инбо Текарт Медикал 
Эквиимент Ко., Лтд.»).



Представляет собой конструктивный тлемен г в форме ва.'1ика, закренленного на 
держателе. 11редназначен для поддержки колена пациента размещенного на 

операционном столе. Держаюль колена закрепляется на столе с помощью зажима.
Габарт ные размеры, не более: 70x240x615 мм.

Максимальная нафузка не более; 20 кг. Размеры валика, нс более; диаметр 70 мм, 
длина 210 мм. Диамегр стойки нс более 16 мм. Длина стойки, не более: 590 мм. Вес,

нс более; 1,05 кг.
Производитель Nmgbo Tcchart Medical Equipment Со., Ltd. («I Imioo Текарт Меднкал 

___________________________ Эквипмент Ко , Лтд ») _____
Предегавляег собой конструктивный элемент в форме валика на стойке. Валик для 

ректосконнн предназначен для поддержки тела пациента при проведеини оиерацин. 
Вдлпк Д 1Я рекгосконии 'закрепляется Набоковой направляющей стола с помощью 

зажима. Максимальная iiaipytKa не более: 20 кг. Размеры вдлнка, не более; днамелр 70 
мм. длина 210 мм Вес, не более: 1,2 кг.

Диаметр стойки, не более: 16 мм. Длина слойки, не более: 590 мм. 
Производитель: Ningbo Techart Medical Equipinent Со., Ltd. («Пннбо Текарт Медикал 

Эквипмент Ко., Лтд.»).

Представляет собой иод>лнку снецидлыюй формы для расположения пациента в 
определенном положении при проведении ректоскопии. Производитель: Ningbo 

Techart Medical Equipment Со., Ltd. («Нинбо Текарт Медикдл Эквипмент Ко., Ллд.»). 
_  Вес: не более 2 кг. Вид спереди и вид сбоку:

Л:310±40 мм; 
Е: 250±50 мм; 
В: 50±15 мм; 
Г: 70±25 .мм, 
Д: .30+15 мм; 
К: 500+60 мм



22. Подголовник ;и1я 
ЛОР-опсраций

I

23. 11од1 словник 
нснрохирургичсским 
(в составе: опора Л1я 
головы
двухсторонняя -  1 
шт., опора для головы 
С-обралная -  1 шт; 
кронт гсйн для 
опоры -  1 шт, 
кронштейн Д,1Я 

НОД1 словинка -  I ш г..

Номинальный диаметр штифтов для установки 
подголовника в соогвегствуюшие отверстия иа 

операционном столе: 12 мм. Максималы10с 
рассюяние межд\ \порами (А), не менее: 700 мм

Габаритные ратмеры подгстловника (ДхШхВ), не 
более: 800 м.м х 700 мм х 520 .мм; Вес, нс более: 5,8 кг. 
11роичводитель: Ningbo Tecliart Medical Hquipmeiit Со., 
Ltd. («Нинбо Гекарт Медикд! Эквипмент Ко., Лтд.»).

Представляет собой 
механическое присиособленнс, 

преднатначениое для 
ратмещения головы пациента. 

Устанавливается на 
операционный стол вместо 

головной секции. Максимальная 
нагручка не более: 20 кг.

Представляет coooit .механическое приспособление, предназначенное ;щя фиксации 
головы пациента при проведении иейрохирур! пческих операций. Подголовник 

устанавливается на операционный стол вместо головной секции.
I абаритные размеры, не более: 500 мм х 900 мм х 950 мм.

Вес нодюловника: не более 10,5 кг. Максимш1Ы1ая нагрузка не более: 20 кг. 
Производитель: Ningbo ГесЬаП Medical LquipmeiU Со., Ltd. («Пинбо Тскарт Медикдл 

Лквиимент Ко., Лтд.»).



штифты упорные -  2 
ш г., маховики

«
иежиые - 2  шт.
)ч шестигранный 
шт, упоры для 
эвы для взрослых 

-  3 ш г., упоры для 
головы для детей -  3 
шт.)

Кроннпейн для 
подголовника:

Опора для головы 
двухсторонняя:

1 -  направляющая (диамегр 
32 мм, длина .‘'05+3 мм);

2, 3 -  кроннпейны;
Угол вращения Kpotiuneiiiia
2 вокруг нанравляюшс|1 1 -

360”; Угол вращения 
кронштейна 3 вокруг 

крошптеГша 2 нс менее 270° 
А -  расстояние между 

крепежными стержнями (от 
35 мм до 355 мм)

1: о г 155 до 210 мм; 
2: ог 65 до 120 мм;

Опора для головы С- 
образная с

установленными в пазах 
упорами для головы для 

взрослых^
Ш'

Б -  расстояние может 
варьироваться в диапазоне 

от 70 до 200 мм.
Угол вращения 

кронштейна 1 вокруг 
собс1 венной оси -  360°.

24. Панель 
операционная для 
руки

Представляет собой механическое приспособление, предназначенное для размещения 
руки пациента, на которой будет проводиться операция. Д.ля фиксации к сголу 

операционная панель закрепляется в зажиме. Максимальная нагрузка нс более: 20 кг. 
Пес: не более 11,5 кг. Габаритные размеры, не более: 850x320x675 мм.

Размер операционной панели, не более: 810x320 мм.
Производи гель: Ningbo Techarl Medical Fquipment Со., l.td. («Нинбо Гекарт Медикал 

Эквипменг Ко., Л гд.»).



25. Опора ;viH 
верхнего

^^■ищионирования

26. Подушка 
подголовная

я Ш

27. Головная секция 
(фталь.мологпческая 

юдушка.мм (в 
:таве; основание с 

Тюдушкон -  1 шт, 
подушка
доиолнитсл1.ная -  1

ь

Предсгавляст собой нрнснособленне, предназначенное ;и1я ра;}мсшсння руки пациента 
при размешеннн его на операционном сюле. Максимгшьная на1р\зка не более: 10 кг. 

Опора устанавлнвае гея в зажим I абарт ные размеры, не более: 380x130x630 мм. 
Г а̂змеры крспежноб част: долина сгойки, не более 435 мм, дна.мстр нс более 16 мм.

Вес, не более: 2 кг.
Для фиксации руки имеюгея ремни с крепежной лентой тина «Velcro» (4 шг.), ширина 

каждою ремня нс более 30 мм.
Производитель. Ningbo Techart Medical Fquipmenl Со., Ltd («Нинбо Гекарз Меднкал 

'^квинменг Ко., Лтд.»).

Представляег собой подушку, иредназначенную для позиционирования головы 
пациента. Нес, не более: 0,08 кг Габаритные размеры, не более: 155x155x50 мм. 

Производи гель: Ningbo lecliarl Medical Hquipmenl Со., Ltd. («11инбо Тскарт Медикдз 
Оквипмент Ко., Лтд.»).

11редсгавляег собой механическое ириснособлснис, нредназначае.мое для размещения 
головы пациента и рук врача во время нроведсиня офтальмологических операционных 

вмеша1ельств. Устанавливается вмесго штатной головной секции операционного 
стола. Максимальная нагрузка нс более: 20 кг.

11роизводитсль: Ningbo Techart Medical equipment Со., Ltd. («Нинбо Гекарг Медикал 
Эквинмент Ко., Лтд.»).

Вид сверху ео сня гой опорой: Вид спереди с опорой:



шт., опора для рук 
врача -  1 1МТ, чажимы

«
опоры -2  шт., 
ушки

головные -  3 ш г., 
|фты крепежные -  

2 шт.)

%

, уЙК*"' )
Ц ]

А; 520±5 мм;
Б1: 378±2 м.м или Б2: 478±2 мм;

М; Ш1нфт крепежный (диаметр 12 мм); 
Г: 120±5 м.м,

Д: 275±25 мм;

А -  подушка (длина: 300±10 мм; шнрнна; 
260±20 .мм; голщнна: 70д15 мм);
В -  толщина нодушкн 70il5 мм;

В -  крепежные штифты;
I -  опора Д 1Я рук хирурга;

Д -  шнрнна опоры 385±25 мм;
Е -  150±25...210±25 мм;

Ж -  максимальная высота: 275±25 мм; 
_____ Вес I|рнставк|i нс более 10 кг._____

Подушка дополни гельпая и подушки подголовные предназначены для подбора 
необходимой высоты голов1.1 пацнента мри его расположении па операционно.м столе.

Подушка подголовная:Подушка донолнн1елы1ая:

Длина: 300±10 м.м; шнрнна: 260+20 мм; 
голщнна: 42±15 мм; вес подушки: не более 

0,25 кг. Длина каждой из двух частей 
ремня: 300+20 мм; шнрнна: 38+5 мм; 

_______ толщина ремня: 1. . .5 мм._______

Длина: 160+30 мм; 
шнрнна: 160*30,м.м; 
толщина: 47+10 .мм; 

вес подушки: не более 0,09 кг.



28. Подлокотник

I
29. Пульт yiipaR.icmiH 
;ыя сгола исполнения 
DIXION НТЗООС

Представляет собой приспособление, нредназначеиной для рачмещения локтя и 
предплечья иациеита при ею иочициопировании на операшюииом столе. Подлокогник 

закрепляется в п.юский зажим, расиолагаюпинЗея на боковозз направляющей 
операционного стола. Максимальная нагрузка не более: 15 кг.

Габари гные размеры, не более: 350x260x45 мм. Размеры упора подлокотника, 
'закрепляемого в плоский зажим, не более (щирина х толщина) 25x6 мм. Ширина 

подлокотника, не более 45 мм. Вес, нс более: 2,1 кг.
11рои'зводитель: Nmgbo I'cchart Medical Hquipment Со., l.ld. («11инбо Текарт Медикач 

Эквипмент Ко., Лтд.»).

Представляет собой кионочную панель с проводом, подключаемую к операционному 
столу. Предназначен Д 1Я управления положением секций операционного стола. 

Напряжение питания, ностунаемое о г операционного стола к нулыу управления: не 
более 14,9 М. Длина кабеля, не менее 1,5 м. Вес, не более: 0,4 кг; габаригные размеры, 

бел учела Д1ИНЫ кабеля не более: 250 х 80 х 33 мм. ВЗтекер кабеля: DIN 13 pin.
11рои зводтель: Ningbo I'cchart Medical nqnipment Со., Ltd. («11инбо Текарт Медикал 

'Зквиимент Ко., Лтд.»).

30. 11ульт управления 
Д 1Я стола исполнения 
DIXION Fr700(.S)

Представляет собой кнопочную панель с проводом, подключаемую к операционному 
столу. Предназначен для управлс1зия положением секций операционного стола. 

Ианряжепие питания, иослупаемое ол операционного сюда к пулыу управления: не 
более 13.8 В. Длина кабеля, не менее 1,5 м. Нес, ие более: 0,4 кг; габаригные размеры, 

бе з умел а дншы кабеля не более: 250 х 80 х 33 мм. Штекер кабеля: DIN 4 pin. 
Производи гель: Ningbo Techart Medical Lquipment Со., l.ld. («Пинбо Текарт Медикал 

Эквипмент Ко., Лтд.»).



31. Пулы управления 
;1ля стола исполнения 
j x i O N  БТ500, 
W xiON СТХОО

11редставляс1 coooii кнопочную панель с проводом, подключаемую к операционному 
сюлу. Предналначен Д 1я управления положением секции операционного стола. 

Напряжение пи гания. иосгу нае.мое ог операционного стола к нулыу управления: нс 
более 13,8 В. Длина кабеля, не менее 1,5 м Вес, нс более; 0,4 кг; габаригные ралмеры, 

бел учета ,ллины кабеля не более: 250 х 80 х 33 мм. Шгекер кабеля: DIN 4 pin.
11роилводнгель: Ningbo Techart Medical Equipment Co., Ltd («11инбо Текарт Меднкал 

Зквннменг Ко., Лтд.»).

32. Аккумулятор для 
сгола ненолнення 
DIXION ЕТЗООС

aurSo -  —1 ' i' 

с (П

Иереларяжаемая 1ерметичная свинцово-кисло1ная аккумулялорная баларея марки ОТ 
3.3-12 фирмы /HANGZHOU HUAWEI POWER SUPPLY TECHNOLOGY СО., LTD, 

Кигай. 1'абаритные ралмеры, мм, (ДхШхВ): 134±5 х 67±5 х 67±5. Вес, не более 2,6 кг. 
Номнналыюе напряжение 12 В, номнна.льи<1я емкоегь при 20-часово.м режиме разряда;

не менее 3,3 А ч. Исио.льзуегся в слолах DIXION ЕТЗООС. 
Проилводнтель; ZHANG/.HOU HIJAWHI POWER SUPPLY TECHNOLOGY СО., LTD,

Китай

33. Аккумулятор для i  Hii IM ''inBirpgg''ba^^g^ :( 11ерезаряжаемая свинцово-кислотная аккумуляторная батарея с pei улнруюшнм
стола iicnoaiiCHHii 1 м Я Ь Д  . клапаном марки UP-RW1245ST1 фирмы Panasonic Storage Battery (Shenyang) Со., Ltd.,
DIXION RT500, Китай. Габаритные размеры, мм, (ДхШхВ); 151±5 х 64,5±5 х 100±5. Вес: не более 3 кг.
DIXION OT700(S), Номинальное нанряженне 12 В,
DIXION ПТ800 Л .  H H i' номинальная смкюсть при 20-часовом режиме разряда: не менее 7,8 А ч.

Иснользуегся в столах DIXION ЕТ500, DIXION ET700(S), DIXK7N Е Г800.
Производитель; Panasonic Storage Battery (Shenyang) Co., Ltd., Китай.

34. Аккумулятор для цЦ̂^̂ВДдДРЯИДи1ШяЯЬш̂А1.1ж<~т«,111Ц1»1/14 В стул лр10номнч11ын для врача усл анавливается одновременно два аккумулятора.
слула 'зрюномичного Перезаряжаемая свиниово-кнелол ная аккумуляторная батарея с регулирующим

1гля врача клапаном марки UP-RW'1245ST1 фирмы Pana.sonic Storage Battery (Shenyang) Со., l,td..

L Ки тай. Габаритные размеры, мм, (ДхШхВ); 151±5 х б4,5±5 х ЮОз-5. Вес: не более 3 кг.
к Л Номинальное нанряженне 12 В,
Р номинальная емкость при 20-часовом режиме разряда: не .менее 7,8 А ч.

Иснольлуетея в стуле лргономнчном для врача
Производиле.ль: Panasonic Storage Battery (Shenyang) Со., Ltd., Китай.



12.1 Требования к техническому обслуживанин)
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Перед использованием осмотрите операционный стол и его принадлежности на 
предмет наличия механических повреждений.

11роверка работы операционного стола должна проводиться не реже одного раза в год. 
Поочередно установите максимальную и минимальную высоту подъема ложа сгола. 
Убедитесь, что максимальная и минимальная высота соответствуют указанным в разделе 6. 
Поочередно установите секции стола в крайние положения, убедитесь, что углы поворотов и 
наклонов соответствуют указанным в разделе 6. Проверку проводите с помощ|.ю линейки 
(рулетки) и оптического квадранта или другими аналогичными измерительными 
инструментами.

Раз в год проводите проверку показателей элсктробезопаспости операционного стола 
в соотвечетвии с гюрядком. изложеннь[м в МЭК 60601-1 для изделий класса защич ы 1 типа В. 
1̂ аз в год проводите проверку показателей злектробезопасиости стула эргономичного для 
врача (при наличии) в соотвечетвии с порядком, изложенным в М'Ж 60601-1 для изделий 
класса защиты 11. В случае отрицатсльно10 результата проверки или подозрения на 
неизбежный отказ в рабоче, не используйче операционный стол и свяжитесь с 
уполномоченным предсчавителем производителя. Результаты проверки электробезопаспости 
должны быть отражены в журнале с отметками о проведении технического обслуживания.

Раз в два 10да проводичс замену аккумулячорных батарей в операционных столах и 
стуле эргономичном для врача. Замена аккумулячора должна проводиться уполномоченным 
квалифицированным специалистом. Перед заменой аккумулятора переведите переключатель 
пичания в положение «О», отключиче кабель питания сгола от электросети. Замениче старый 
аккумулятор на новый. Аналогично проводите замену аккумулячорной бачареи в счуле 
эргономичном для врача (при наличии). В сголах исполнения D1XION ВТЗООС используется 
аккумуляторная батарея марки О Г 3.3-12 фирмы Z11ANGZHOU HUAWE1 POWER SUPPLY 
I'ECl INOL.OGY СО., LTD, Китай (подробнее см. чаблицу 11.4). В столах исполнений 
D1X10N ЕТ500, D1X10N Е r700(S), D1X10N Е/Г800, а также стуле эргономичном для врача 
используется аккумуляторная батарея марки UP-RW1245ST1 фирмы Panasonic Storage Battery 
(Shenyang) Со., Ltd., Китай (подробнее см. таблицу 11.4).

При необходимости замены предохранителя переведиче переключатель 
электропичания в положение «О». Отютючите кабель пичания стола от элекчросети. Замена 
предохранителей может проводичься без использования инсчрумспта, для это10 поверните 
крышку держателя 11редохранителя против часовой стрелки, извлекиче старый 
предохранитель, усчановите па его место новый предохраничель, затем устаповиче держачель 
с предохраничелем обратно, затем вновь подключиче счол к сети электропитания. Переведите 
переключатель электропитания в положение «1». Замена предохранителей стуле 
эргономичном для врача (при наличии) производится аналогичным образом.

В операционных сголах и счуле эргономичном для врача используются следующие 
предохранители:

- D1X10N ЕТЗООС, D1X10N ЕТ500: F2AL250V - 2 шт. (или аналоги), F10AL250V - 1 
шт. (или аналог);

- D1X10N ET700(S): F20AL30V - 1 шт. (или аналог), F3AE250V - 2 шг. (или аналоги);
- D1X10N Е Г800: F20AL250V - 1 шч. (или аналог), FA5AL.250V - 2 игг. (или аналоги);
- Стул эргономичный для врача: F2AL250V -  2 игг. (или аналоги), F10AL250V -  1 шт. 

(или анало!).
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1еисправность
1, I locjie подключения 
стола к сети 
электропитания и 
приведения 
переключателя 
электропитания в 
положение «I» с гол не 
peai'Hpyer па нажатие 
никаких кнопок па 
панели управления или 
на пульте/педали 
управления.
2. После подключения 
с гола к сети 
электропитания и 
перевода переключателя 
электропитания в 
положение «I» стол 
реагирует на нажатия 
кнопок па панели 
управления и/или на 
пульте/педали 
управления, но при этом 
активен индикатор, 
указывающий на работу 
стола от вегроенной 
аккумуляторной багареи
Стол ПС peai ирует па 
нажатие клавиш на 
пульте управления, но 
реагирует на нажатия 
Ю1авип1 па панели 
управления

С гол не реагирует на 
нажатие клавиш на 
панели управления, но 
реагирует па нажатия 
клавиш на пульте 
управления__________
Некоторые кнопки 
пульта (педали), панели 
управления не 
работают

Возможная причина
Огеутствуст 

электропитание в 
электросети

Кабель питания поврежден 
или плохо установлен в 
розетку электрон и тан ИЯ 

и/или в разъем на 
опера пион 11 ом столе___

Меры ДЛЯ устранения

1ровсрьте элеюропитание в 
электросети

Убедитесь в целостности кабеля, 
убедитесь, что кабель вставлен в 

розетку и в разъем электропитания 
па операционном столе

Переч’орел предохранитель

Выход из строя 
электронных компонентов 

стола

Отсутствует подключение 
пульта управления к столу

Пульт управления 
заблокирован

Панель управления 
заблокирована

Выход из строя внутренних 
компонентов изделия

Элементы основания етола 
стали влажными, 

вследствие выпадения

Замените предохранитель (см. 
раздел 12.1)

11ереведитс переключатель 
электропитания в положение «О», 
отключите стол от электросети и 
свяжи тссь с есрвиспой службой

Убеди! сеь в целостности кабеля 
пульта, убеди тесь, ч то кабель 

вставлен в разъем на 
_____ операционном столе_____
Разблокируйте пульт управления 
при помощи нажатия на кнопку 

разблокировки пульта управления

Разблокируйте панель управления 
при помощи нажатия на кнопку 

разблокировки панели управления

Убедитесь, что целостность кабеля 
пульта (педали) не нарушена и 
кабель подключен к разъему на 

операционно.м столе. Отключите 
еюл от электросети и свяжитесь с 

сервисной службой

Используя ткань протрите и 
просушите элементы стола и 

основание
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конденсата
Для стула аргоном и много для врача (при наличии)

С'иденье стула не 
переметается но высоте 
в соответствии с 
диапазоном, указанном в 
таблице 11.3.

Выход из строя внутренних 
компоненюв изделия

Убедитесь в отсутствии 
механических повреждений стула. 

Убедитесь в отсутствии 
нос горон н их II редмегов, 

мешающих движения стула. 
Переведите переключатель 

электронизания в положение «О», 
отключите стул от электросети, нс 

иснользуйге его и свяжи гесь с 
сервисной службой

Высота стула не 
изменяется при нажатии 
соответствующих 
педалей

Отсугствует 
электропитание в 

электросети

Проверьте эле1сгронитание в 
элекгроссти. Убедитесь, ч го 

переключагсль электропи гания на 
корпусе стула находится в 

положении «1» («Включено»)
Кабель питания поврежден 

или плохо установлен в 
разъем

Убедитесь в целостности кабеля, 
убедитесь, что кабель вставлен в 

розетку и в разъем электропитания

Перегорел предохранитель Заменизе нредохранизель (см. 
раздел 12.1)

\
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Очистка, дезинфекция
Во избежание повреждения операционного стола соблюдайгс следующие правила:
!. Перед очисткой/дезинфекцией, проверьте, чго операционный стол выключен, и 

кабель пигания вынут из розетки.
2. Для очистки/дезинфекции операционного сгола и его нринадлежносгей используйте 

исключительно нейтральные чистящие/дезинфицирующие средства, растворенные в чистой 
воде. Для очистки рекомендуется иснолыювать нейтральный мыльный раствор и 
дистиллированную воду или 70% этиловый спирт. Для дезинфекции рекомендуются 
применя гь 70% этиловый спирз. Нельзя использовать щелочные и хлорсодержащие средства.

3. Ткань, смоченная водой и чисгящим или дезинфицирующим средством должна быть 
отжата.

4. Не допускайге попадания жидкости внутрь корпуса операционного стола и eio 
принадлежностей и на разъемы. Сели жидкосгь попала внузрь корпуса, свяжитесь с 
сервисной службой.

5. Не используйте дезинфицирующие спреи т.к. они могут вызывать коррозию.
Me годика очистки:
1. Очистку проводите с помощью мягкой чистой ткани, слегка смоченной 

нсабразивным нейтральным жидким моющим средством. Очистку проводите путем 
протирания наружных поверхностей комплекзующих.

2. После окончания очистки сотризе все остатки чистящего средства мягкой тканью, 
смоченной в чистой воде, затем созрите осгатки воды сухой чистой тканью.

3. Проводите очистку после каждого пациента и по мере необходимости. Не допускай ге 
накапливания пыли и посторонних частиц на операционном столе и его принадлежностях.

На терризории Российской Федерации дезинфекцию следует проводиз ь в соответствии 
с: "МЕТОДИЧЕСКИМИ УКАЗАНИЯМИ НО ДЕЗИНФЕКЦИИ,
11РЕДСТЕРИЛИЗАЦИОН110Й ОЧИСТКЕ И СТЕРИЛИЗАЦИИ ИЗДЕЛИЙ 
МЕДИЦИНСКОГО НАЗНАЧЕНИЯ. МУ-287-113". Проводите дезинфекцию после каждого 
пациента, а также в соогветствии с графиком дезин())екции, принятом в вашем учреждении и 
нормативными и методическими указаниями и рекомендациями, действующими в сгране, где 
операционный стол эксплуатируезся. Нроводигс дезинфекцию перед утилизацией 
операционного стола или его нринадлежносгей.

Дезинфекцию рекомендуется проводизь способом двукратного протирания наружных 
поверхностей компле1сгующих салфеткой из бязи или марли, смоченной в дезинфицирующем 
средстве Велтосент (производезва «Велт», Россия). После окончания дезинфекции сотризе 
все остатки дезинфицирующего средства мя1 кой тканью, смоченной в чистой воде, зазем 
созрите осгатки воды сухой чистой тканью.

Дезинфекцию поддона (при наличии) и лотка инструментального (при наличии) 
рекомендуется проводизь или паровым методом водяным паром под избыточным давлением 
0,05 МНа (в паровом стерилизазоре -  авгоклаве при земперагуре 1 Ю^С) в течение 20 минут.

Стерилизация:
Операционные столы являюгея не стерилизуемыми нестерильными медицинскими 

изделиями.
В подголовнике нейрохирургическом подлежат стерилизации упоры для головы. Для 

извлечения упоров из подголовника позяните их в сторону. Перед стерилизацией проведите 
предстерилизационную очистку и дезинфекцию упоров. Для этого рекомендуется замочить



их на 30 минут в 4% растворе Лизетол АФ (производства «Шюлькс и Майр ГмбХ», Германия) 
с последующей мойкой в юм же растворе в течение 0,5 минут и последующего 
ополаскивания проточной питьевой водой в течение 10 мину г.

Стерилизацию упоров рекомендуется проводить паровым способом при температуре 
132^С под избыточным давлением 0,20 MI 1а в течение 20 минут.

X
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14 Требования к охране окружающей среды

Операционный стол был разработан и тесгирован в соответствии с национальными и 
международными стандартами безопасности и гарантирует высокий уровень безопасности 
при правильной зксплуазации. Очень важно, чтобы пользователь внимательно прочел 
Руководство но эксплуатации и соблюдал все описанные в нем правила безопасности.

На производстве внедрена система менеджмента качества, полностью соответствующая 
требованиям стандартов ISO 13485. Производство осуществляется также с соблюдением 
требований национального законодательства по охране окружающей среды.

Утилизация операционных столов незаконным способом может иметь негативные 
последствия для здоровья и окружающей среды. Поэтому при утилизации необходимо строго 
следовать законам и нормативам, и принятым в странах, где операционный стол будет 
эксплуатироваться.

t

г
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Срок службы операционного стола и принадлежностей -  10 лет, за иеключением 
аккумуляторных батарей, срок службы которых 2 года. По окончании срока службы 
операционный стол и его принадлежности должны быть утилизированы в еоогветствии с 
инструкциями, регулирующими нроцеес утилизации такого вида оборудования. Нели у вас 
возникли вопросы относительно утилизации, обращайтееь к уполномоченному 
представителю производителя. Операционный стол и его принадлежности следует 
утилизировать соглаено утвержденной медицинской практике и применимым местным, 
государственным или федеральным законам и нормам. Операционный стол и eix) 
принадлежности не могут быть утилизированы вместе с бытовым муеором.

При утилизации упаковочного материала, соблюдайте все требования 
законодательетва об утилизации отходов. Упаковочный материал храниге в месте, 
недоступном для детей.

Операционный етол для утилизации должен быть доставлен в специализированный, 
аккредитованный (имеющий лицензию) пункт приема но переработке элекзрического и 
электронного оборудования. Неправильное обращение с данным типом отходов может иметь 
потенциальные негативные воздействия на окружающую среду и здоровье людей из-за 
потенциально онаеных вещеетв, обычно входящих в сосзав таких устройств. В то же время, 
сотрудничеетво но правильной узилизации данного нродукза внесет свой вклад в 
эффективное использование природных рееуреов. [Замененные в процессе ремонта блоки 
должны утилизироватьея в соответствии с Директивой WHEI: (2002/96/ЕС) и со всеми 
местными, государственными и ())сдеральными посзановлениями относительно утилизации 
подобных изделий или устройсзв. Неисправную или озрабозанную аккумуляторную батарею 
следует извлечь из операционного сгола и сзула эргономичного для врача и правильно 
утилизировать. На зерритории Российской Федерации аккумуляторная базарея должна 
утилизироваться как класс отходов II в соответствии с ФЗ «Об отходах производства и 
потребления».

Но поводу более подробной информации о том, куда можно отправить отработавшее 
оборудование на утилизацию, необ.ходимо связагься со службой но утилизации отходов, 
рабогающей в соответствии с законодательством страны, где операционный сзол будет 
эксплуатироваться. Перед утилизацией операционный сзол и его принадлежности должны 
быть подвергнуты очистке, дезинфекции и стерилизации в соответствии с разделом 13. На 
территории Российской Федерации операционный стол и его принадлежноези должны быть 
утилизированы в соответствии СанПин 2.1.7.2790-10 "Санитарно-эпидемиологические 
требования к обращению с медицинскими отходами", класс отходов Л.



Данный пункт распространяется на столы операционные, а также стул эргономичный для 
врача (при наличии)

1о м ехоу сто й ч и во ст ь
Операционный стол и стул эргономичный для врача предназначается для применения в 
электромагнитной обстановке, определенной ниже. Пользователю следует обеспечить его 
применение в указанной элекгромагнитной обстановке____________________________________

Испытание на 
помехоустойчивость

S

%

Кондуктивные 
помехи, наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
нолями но МЭК 
61000-4-6
Излучаемое 
радиочастозное 
электромагнитное 
поле по МЭК 61000- 
4-3

Испытательный 
уровень по МЭК 

60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка 
- указания

3 В
(среднеквадра ти ч 
ное значение) в 

полосе 03 1 50 кГц 
до 80 МГц

3 В/м в полосе от 
80 МГц до 2,5 
ГГц

3 В

(срсднеквадратич 
ное значение)

3 В/м

Расстояние между
используемыми мобильными 
рад и о тс л е ф о н н ы м и 
системами связи и любым 
элементом операционного 
стола, включая кабели, 
должно быть не меньше 
рекомендуемого 
пространственного разноса, 
который рассчитываезся в 
соответствии с приведенными 
ниже выражениями
применительно к частозе 
передатчика.
Рекомендуемый 
нроегранетвепный разное:

с1= 1,2^ ?

d= 1,2V?
(от 80 до 800 МГц);

d =  2,34р
(от 800 МГ'ц до 2,5 ГГц),

1де d - рекомендуемый 
пространственный разнос, м*̂ ;̂ 
Р - номинальная
максимальная выходная
мощность передатчика, Вт, 
установленная его
изготовителем.
Напряженность поля при 
распросзранении радиоволн 
от стационарных
радиопередатчиков, по
результазам наблюдений за 
электромагнитной



I

обстановкой^ должна быть 
ниже, чем уровень
соответствия в каждой полосе
часют , Ь )

Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных радиопередатчиков, 
таких как базовые станции радиотелефонных сезей (сотовых/бсспроводных), и наземных 
подвижных радиостанций, любительских радиостанций, AM и FM радиовещательных 
передатчиков, телевизионных передатчиков не мо1'ут быть определены расчетным путем с 
достаточной ючностыо. этого должны быть осуществлены практические измерения
напряженности ноля. Если измеренные значения в месте размещения операционного стола 
превышают применимые уровни соотвегствия, следует проводить наблюдения за работой 
операционного стола с целью проверки его нормальною функционирования. 1хли в процессе 
наблюдения выявляется отклонение ог нормального функционирования, го, возможно, 
необходимо принять дополнительные меры, такие как переориетировка или перемещение 
операционною стола.

Вблизи оборудования, маркированного знаком
(•)
А может имегь место влияние на рабозу

сзола.
Вне полосы 03 1 50 кГц до 80 МГц напряженноезь ноля должна быть меньше, чем Vi, В/м. 

11римечания
1 На частотах 80 и 800 МГц применяю! большее значение напряженности ноля.
2 Выражения применимы не во всех случаях. На распространение электромагнитных волн
влияет поглощение или отражение от конструкций, объектов и людей. __________

%

Рекомендуемые значения пространственного разноса между порзативными и подвижными 
радиочасз'отными средезвами связи и операционным столом

Операционный стол прсдназначаезся для применения в электромагнитной обстановке, при 
которой ocyuiec3 влястся контроль уровней излучаемых помех. Иокунагсль или пользователь 
операционного стола может избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив 
минимальный пространственный разнос между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи (передатчиками) и операционным столом, как 
рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи

11оминалы1ая 
максимальная 

выходная мощность 
передатчика Р, Вз

Пространственный разнос d, м, в зависимости от частоты передатчика

d= 1,2^
в полосе от 150 кГц 

до 80 МГц

d= 1,2V?
в полосе от 80 до 

800 МГц

d  = 2,3-JP

В полосе от 800 М Гц до 
2,5 ГГц

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23
При определении рекомендуемых значений пространственного разноса d для передатчиков с 
номинальной максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, в приведенные 
выражения подставляют номинальную максимальную выходную мощность Р в ватгах, 
указанную в документации изгозовителя передагчика.



11римечания:
1 На частотах 80 и 800 МГц применяю! большее значение напряженности поля.
2 Приведенные выражения применимы не во всех случаях. Па распространение 
электрома!'нитных волн влияет поглощение или отражение от конструкций, объектов и людей.
3 При онредслении рекомендуемых значений пространственного разноса для передатчиков с 
номинальной максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, в приведенные 
выражения подставляют номинальную максимальную выходную мощность Р в ваггах, 
указанную в докумен тации из! отовителя передат чика.

%

Электромагнитная эмиссия
Операционный стол предназначается для применения в элекзромагнизной обстановке, 
определенной ниже. Пользователю операционного стола следует обеспечить его применение в 
указанной электромагнитной обстановке

Испытание на 
электромагнитную 

эмиссию

Соответствие Электроматитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Группа 1 Операционный стол использует радиочастотную 
энергию только для выполнения внутренних 
функций. Уровень эмиссии радиочастотных помех 
является низким и, вероятно, не приведет к 
нарушениям функционирования расположенно10 
вблизи электронного оборудования

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Класс В Операционный стол при!оден для применения в 
любых местах размещения, включая жилые дома и 
здания, непосредственно подключенные к 
распределительной электрической сети, питающей 
жилые дома

Гармонические 
составляющие тока по 

МЭК 61000-3-2

Класс Л

Колебания напряжения 
и (})ликер по МЭК 

61000-3-3

Соответствует

\

Помехоустойчивость
Операционный стол предназначается для применения в электромагнитной обстановке, 
определенной ниже. Пользователю операционного стола следует обеспечить его применение в 
указанной электромагнитной обстановке

Испытание на 
помехоустойчивость

Испы тательный 
уровень по МЭК 

60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Элек-тростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ 
контактный 
разряд

±8 кВ 
воздушный 
разряд

гЬб кВ
контактный
разряд

±8 кВ 
воздушный 
разряд

Полы помещения должны быть 
выполнены из дерева, бетона 
или керамической плитки. Если 
полы покрыты синтетическим 
материалом, то относительная 
влажность воздуха должна 
составлять нс менее 30%

Наносекундные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

± 1 кВ - для линий 
в вода-вы вода

±2 кВ - для 
линий
электропитания 

±1 кВ - для

Качество электрической энергии 
в электрической сети здания 
должно соответствовать 
типичным условиям 
коммерческой или больничной



линии
вывода

ввода- обстановки

%

\

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5

Провалы,
прерывания и
иэменепия
напряжения во
входных линиях
электропитания по
МЭК 61000-4-11

Магнитное поле 
промьпиленпой 
частоты по МЭК 
61000-4-8

± \ кВ - при 
подаче помех по 
схеме "провод- 
провод"

± 2кВ - при 
подаче помехи по 
схеме "провод- 
земля"
<5% Ut (провал 
напряжения

>95%
течение
периода

Ur) в
0,5

40% U| (провал 
напряжения 60% 
Ur) в течение пяти 
периодов

70% Ut (провал 
напряжения 30% 
Ut) в  течение 25 
периодов

<5% Ut (провал 
напряжения

>95% Ur) 
течение 5 с)

в

3 А/м

±1 кВ - при 
подаче помех по 
схеме "провод- 
провод"

±2 кВ - при 
подаче помехи 
по схеме
"провод-земля"
<5% Ut (провал 
напряжения

>95% Ur) в 
зечение 0,5 
периода

40% Ut (провал 
напряжения 60% 
U t ) в  течение 
ПЯ1И периодов

70% Ut (провал 
напряжения 30% 
U t)  в  течение 25 
периодов

<5% Ut (провал 
напряжения

>95% Ur) 
течение 5 с

в

0,3 А/м

Качество электрической энср1ии 
в электрической сети здания 
должно соответствовать
типичным условиям
коммерческой или больничной 
обстановки

Качество электрической энерг ии 
в электрической сети здания 
должно соответезвовать
зипичным условиям
коммерческой или больничной 
обезановки.

Если пользователю требуется 
непрерывная работа в условиях
прерывании 
напряжения, 
обеспечи ть 
источника 
питания

сетевого 
рекомендуется 

питание от 
бесперебойного

Если имеют место сбои в работе 
операционного стола, зо, 
возможно, необходимо
расположить его па большем 
расстоянии от источников 
магнитных полей
промышленной частоты или 
обеспечить магнитное
экранирование.
Магнитные поля
промышленной частоты должны 
быть измерены в назначенном 
месте установки для 1'арантии 
того, что напряженность поля 
до стаз 04II о низка

Примечание - Uj - уровень напряжения электрической сети до момента подачи испытательного 
воздействия __________



t

«Стол операционный универсальный с принадлежностями» варианты исполнения: 
DIX10N ПТЗООС, 01XI0N ЕТ500, DIXION r-T700(S), D1X10N ПТ800:

I. Стол операционный универсалы1ый DIXIO N ЕТЗООС в сосгаве:

1. Стол операционный -  I шт.
2. Матрас 4-секционный -  не более 5 шт. (при необходимости)
3. Матрас 6-секциоыный -  нс более 5 шт. (при необходимости)
4. Поверхность рен i генонроницаемая секционная для 4-секционного матраса -  1 нп. (при 
необходимое ги)
5. I loBcpxHocTb рентгенопроницаемая секционная для 6-секционного матраса -  1 шт. (при 
необходимости)
6. Кабель питания -  1 шт.
7. Стул эргономичный для врача -  не более 4 шт. (нрн необ.ходимости), в составе: спинка 
стула -  1 шт., сидение -  1 шт., поручни -  2 шт., кабель питания -  1 шт., адаптер питания -  1 
шт., предохранитель запасной -  3 шт., шайба - 4  шт., гайка - 4  шг., ключ 1аечный -  1 шт.)
8. Стойка инфузионная -  нс более 8 ш г. (при необходимости)
9. Руководство но эксплуагации -  1 ш г.

\

11рииадлежиое ги:

1. Опора под руку -  не более 16 шт.
2. Упор для плеча -  не более 16 шт.
3. Упор для тела -  не более 16 ни.
4. Упор для ступни -  не более 16 шт.
5. Подколенник по Гепнелю -  не более 16 шт.
6. Рамка анестезиологическая -  не более 8 шт.
7. Рамка анестезиологическая с плоским креплением -  не более 8 шт.
8. Зажим -  не более 15 шт.
9. Зажим плоский -  не более 30 шт.
10. Лоток инструмен га.'1ьный -  не более 8 шт.
11. Поддон -  не более 8 шт.
12. Держатель но;здопа -1 шт.
13. Держатель но;шона с плоским креплением -  не более 8 шт.
14. Приставка ортопедическая -  не более 8 шт.
15. Держатель рентгеновских кассет -  не более 8 ш г.
16. Ремень фиксирующий для тела -  не более 8 ш г.
17. Ремень фиксирующий для ноги -  не более 8 шт.
18. Ремень фиксирую1ций для руки -  не более 8 шт.
19. Держатель колена -  не более 8 шт.
20. Валик для ректоскопии -  не более 8 нп .
21. Подушка для ректоекопии -  не более 8 шт.
22. Подголовник для ЛОР операций -  не более 8 шг.
23. Подголовник нейрохирургический -  не более 8 шт. (в составе: опора для головы 
двухсторонняя -  1 шт., опора для головы С-образная -  1 шт.; кронштейн для опоры -  1 шт., 
кронштейн для под10ловника -  1 шт., штифты упорные -  2 шт., маховики крепежные -  2 шт.

9.1



ключ шестигранный -  1 шт., уноры для головы для взрослых -  3 шт., упоры для головы для 
детей -  3 шт.)
24. 11анель операционная для руки -  не более 8 нп.
25. Опора для верхнего позиционирования руки -  не более 8 шт.
26. Подушка подголовная -  не более 12 in r.
27. Головная секция офтальмологическая с подушками -  не более 8 шт. (в составе: основание 
с подушкой -  1 шт., подушка дополнительная -  1 нп., опора для рук врача -  1 шт., зажимы 
для опоры -  2 шт., подушки подголовные -  3 ш г., нп ифты кренежные -  2 шт.).
28. Подлокогник -  не более 8 шт.
29. Пульт управления для сгола исполнения DIXION 1гТ30()С -1 шт.
30. Аккумулятор для стола исполнения D1X10N ЕТЗООС -  нс более 9 шт.
31. Аккумулятор для стула эр1ономичного для врача -  нс более 9 шт.

Il.Ci ол операиноннын утшерсальный D1XION КТ500 в составе:

X

\

1. Стол операционный -  1 шт.
2. Матрас 4-секционный -  не более 5 шт. (при необходимости)
3. Матрас 5-секционный -  не более 5 шт. (при необходимости)
4. Матрас 6-секционный -  не более 5 шт. (при необходимое ги)
5. Поверхность рентгенопроницаемая секционная для 4-сскционного матраса -  1 шт. (при 
необходимости)
6. Поверхность рсн ггенопроницаемая секционная для 5-сскционного матраса -  1 шт. (при 
необходимое! и)
7. Поверхность рентгенопроницаемая секционная для 6-секционного матраса -  I шт. (при 
необходимости)
8. Кабель питания -  1 шт.
9. Стул эргономичный для врача -  не более 4 шт. (при необходимости), в составе: спинка 
стула -  I шт., сидение -  1 шт., поручни -  2 шт., кабель питания -  1 шт., адаптер питания -  1 
III г., предохранитель запасной -  3 нп., шайба -  4 шт., гайка -  4 шт., ключ 1аечный -  1 шт.)
К). Стойка инфузионная -  нс более 8 шт. (при необходимости)
11. Руководство по эксплуатации -  1 ни.

Принадлежности:

1. Опора под руку -  не более 16 шт.
2. Упор для плеча -  не более 16 шт.
3. Упор для тела -  не более 16 нп .
4. Упор для ступни -  не более 16 шт.
5. Подколенник но Геппелю -  не более 16 шт.
6. Рамка анестезиологическая -  не более 8 шт.
7. Рамка анестезиологическая с плоским креплением -  не более 8 шт.
8. Зажим -  не более 15 шт.
9. Зажим плоский -  не более 30 шт.
10. Лоток инструментальный -  нс более 8 i u t .

11. Поддон -  нс более 8 шт.
12. Держатель поддона-1 шт.
13. Держатель по;|дона с плоским креплением -  не более 8 шт.
14. Приставка ортопедическая -  не более 8 шт.
15. Держатель рентгеновских кассет -  не более 8 шт.
94



г

16. Ремень фиксирующий для тела -  не более 8 шт.
17. Ремень фиксирующий для ноги -  нс более 8 шт.
18. Ремень фиксирующий для руки -  не более 8 ип.
19. Держатель колена -  не более 8 ни .
20. Валик для ректоскопии -  не более 8 шт.
21. 11одушка для ректоскопии -  не более 8 шт.
22. Подголовник для ЛОР операций -  не более 8 шт.
23. 11одголовник нейрохирургический -  нс более 8 шт. (в составе; опора для головы 
двухсторонняя -  1 шт., опора для головы С-образная -  1 шт.; кронштейн для опоры -  1 шт., 
кронштейн для подголовника -  1 шт., штифты упорные - 2  шт., маховики крепежные -  2 шт. 
Ю1юч шестигранный -  1 шт., упоры для головы для взрослых -  3 шт., упоры для головы для 
детей -  3 HJT.)

24. Панель операционная для руки -  не более 8 ш i .
25. Опора для верхнего позиционирования руки -  не более 8 шт.
26. Подушка подголовная -  не более 12 шт.
27. Головная секция офтальмологическая с подун1ками -  нс более 8 шт. (в составе; основание 
с подушкой -  1 шт., подушка дополнительная -  1 нгг., опора для рук врача -  1 шт., зажимы 
для опоры -  2 шт., подушки подголовные -  3 шт., штифгы крепежные -  2 шт.).
28. Подлокотник -  не более 8 шт.
29. Пульт управления для стола исполнения D1X10N ГТ500 -  1 шт.
30. Аккумулятор для стола исполнений D1X10N НТ500 -  не более 9 шт.
31. Аккумулятор для стула эргономичного для врача -  не более 9 шт.

III.Стол операционный универсальный DIXION ET700(S) в составе:

%

1. Стол операционный -  1 шт.
2. Матрас 6-секционный -  не более 5 шт. (при необходимости)
3. Матрас 7-секционпый -  нс более 5 шт. (при необходимости)
4. Матрас 8-секционный -  нс более 5 h jt . (при необходимости)
5. Поверхноегь репт! енопропицаемая секционная для 6-секционно10 матраса -  1 шт.
(при необходимости)
6. Поверхность рентгепопроницаемая секционная для 7-секционного матраса -  1 шт.
(при необходимости)
7. Поверхность рентгенопроницаемая секционная для 8-секционног'о матраса -  1 шт.
(при необходимости)

8. Кабель питания -  1 шт.
9. Стул эргономичный для врача -  не более 4 шт. (при необходимоеги), в составе: спинка 
стула -  1 шт., сидение -  1 шт., поручни -  2 шт., кабель питания -  1 шт., адаптер питания -  1 
шт., предохранитель запасной -  3 iut., шайба -  4 шт., гайка -  4 шт., ключ гаечный -  1 шт.)
К). Стойка инфузионная -  не более 8 шт. (при необходимости)
11. Руководство по эксилуагации -  1 шт.

Принадлежности:

1. Опора под руку -  не более 16 шт.
2. У нор для плеча -  не более 16 шт.
3. Упор для тела -  нс более 16 lu r.
4. Упор для ступни -  не более 16 шт.
5. Подколенник по Геппелю -  не более 16 шт. 
95
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6. Рамка анестсзиолш’ичсская -  не более 8 ш г.
7. Рамка анестезиологическая с плоским креплением -  не более 8 шт.
8. Зажим -  не более 15 шт.
9. Зажим плоский -  не более 30 шт.
10. Лоток инструментальный -  не более 8 шт.
1 1. Поддон -  не более 8 шт.
12. Держатель поддона -  1 шт.
13. Держатель поддона с плоским креплением -  нс более 8 шт.
14. Приставка ортопедическая -  не более 8 шт.
15. Держатель рентгеновских кассет -  не более 8 шт.
16. Ремень фиксирующий для тела -  не более 8 нгг.
17. Ремень фиксирующий для ноги -  не более 8 шт.
18. Ремень фиксирующий для руки -  нс более 8 шт.
19. Держатель колена -  не более 8 шт.
20. Валик для ректоскопии -  не более 8 шт.
21. Подушка для рекгоскопии -  не более 8 шт.
22. Под1'Оловник для ЛОР операций -  не более 8 шт.
23. Подголовник нейрохирургический -  не более 8 ни. (в составе: опора для головы 
двухсторонняя -  1 шт., опора для головы С-образная -  1 шт.; кронштейн для опоры -  1 шт., 
кронштейн для подголовника -  1 шт., нп ифты упорные -  2 lur., маховики крепежные -  2 шт. 
ключ шесип'ранный -  1 шт.. упоры для 10ловы для взрослых -  3 шт., упоры для головы для 
детей -  3 шт.).
24. 11анель операционная для руки -  нс более 8 шт.
25. Опора для верхнего позиционирования руки -  не более 8 шт.
26. 11одушка подголовная -  не более 12 шт.
27. Головная секция офтальмологическая с подушками -  нс более 8 шт. (в составе: основание 
с подушкой -  1 шт., поду1нка дополнительная -  1 шт., опора для рук врача -  1 шт., зажимы 
для опоры -  2 шт., подушки ПОД10ЛОВНЫС -  3 шт., штиф гы крепежные -  2 шт.).
28. Подлокотник -  не более 8 ш г.
29. Пулы управления для стола исполнения D1X10N ГТ70()(3) -  1 шт.
30. Аккумулятор для стола исполнений D1X10N ET700(S) -  не более 9 шт.
31. Аккумулятор для стула :)рг ономично10 для врача -  не более 9 шт.

1У.Стол операционный универсальный DIX10N Е Г800 в составе:

1. Стол операционный -  1 шт.
2. Матрас 9-сскционный -  нс более 5 шт. (при необходимости)
3. Поверхность рентгенопроницаемая секционная -  1 шт. (при необходимости)
4. Кабель питания -  1 шт.
5. Стул эргономичный для врача -  не более 4 шт. (при необходимости), в составе:
спинка стула -  1 шт., сидение -  1 шт., поручни -  2 шт., кабель питания -  1 шт., адаптер 
питания -  1 шт., предохранитель запасной -  3 шт., шайба -  4 шт., гайка -  4 шт., ключ 
гаечный -  1 шт.)
6. Стойка инфузионная -  не более 8 ш г. (при необходимости)
7. Руководство по эксплуатации -  1 шт.

П ринадлежностн:

. Опора под руку -  не более 16 шт.
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2. Упор для плеча -  не более 16 шт.
3. Упор для тела -  нс более 16 шт.
4. Упор для ступни -  не более 16 Ш1.
5. 11одколенник но Геппслю -  не более 16 шт.
6. Рамка анестезиологическая -  не более 8 шт.
7. Рамка анестезиологическая с плоским креплением -  не более 8 шт.
8. Зажим -  не более 15 шт.
9. Зажим плоский — не более 30 шт.
К). Лоток инструментальный -  не более 8 шт.
11. Поддон -  не более 8 шт.
12. Держатель поддона -  1 шт.
13. Держатель поддона с плоским креплением -  не более 8 шт.
14. Приставка ортопедическая -  не более 8 шт.
15. Держател1. рентгеновских кассет -  не более 8 шт.
16. Ремень фиксирующий для зела -  не более 8 нп .
17. Ремень фиксирующий для ноги -  не более 8 ни .
18. Ремень фиксирующий для руки -  не более 8 щт.
19. Держатель колена -  не более 8 щт.
20. Валик для ректоскопии -  не более 8 шт.
21. Подуп1ка для ректоскопии -  не более 8 шт.
22. Подголовник для ЛОР операций -  не более 8 шт.
23. Подголовник нейрохирургический -  не более 8 шт. (в составе: опора для головы 
двухсторонняя -  1 шт., опора для головы С-образная -  1 шт.; кронштейн для опоры -  1 шт., 
кронштейн для подголовника -  1 шт., ш гифты упорные -  2 шт., маховики крепежные -  2 шт. 
ключ шестигранный -  1 шт., упоры для головы для взрослых -  3 шт., упоры для головы для 
детей -  3 шт.).
24. Панель операционная для руки -  не более 8 шт.
25. Опора для верхнего позиционирования руки -  нс более 8 шт.
26. 11одушка подголовная -  не более 12 шт.
27. Головная секция офтальмологическая с подушками -  не более 8 нгг. (в составе: основание 
с подушкой -  1 Ц П . ,  подушка дополнительная -  1 шт., опора для рук врача -  1 шт., зажимы 
для опоры -  2 шт., подушки подголовные -  3 шт., штифты крепежные -  2 шт.)
28. Подлокотник -  не более 8 шт.
2 9 .11ульт управления для стола исполнения D1X10N Е'Г800 -  1 шт.
30. Аккумулятор для стола исполнений D1X10N ЕТ800 -  не более 9 шт.
31. Аккумулятор для стула :ф1ономичного для врача -  нс более 9 шт.
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